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PRESIDENCE DE M. EDOUARD POULLET, PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER EDOUARD POULLET, VOORZITTER

— La seance pleniere est ouverte a 9 h 40.
De plenaire vergadering wordt geopend om 9 u. 40.

M. Ie President. — Je declare ouverte la seance pleniere du
Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale du vendredi
18 novembre 1994 (matin).

Ik verklaar de plenaire vergadering van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad van vrijdag 18 november 1994 geopend (voor-
middag).

EXCUSES — VERONTSCHULDIGD

Cour d'Arbitrage —Arbritragehof

M. Ie President. — Diverses communications ont etc faiCes
au Conseil par la Cour d'Arbitrage.

Elles figureront au Compte rendu analytique et au Compte
rendu integral de cette stance. (Voir annexes.)

Verscheidene mededelingen worden door het Arbitragehof
aan de Raad gedaan.

Zij zullen in het Beknopt Verslag en in het Volledig Verslag
van deze vergadering worden opgenomen. (Zie bijiagen.)

M. Ie President. — Ont prie d'excuser leur absence:
M. Robert Delathouwer et Mme Francoise Carton de Wiart.

Verontschuldigen zich voor hun afwezigheid: de heer
Robert Delathouwer en mevrouw Francoise Carton de Wiart.

COMMUNICATIONS FAITES AU CONSEIL

MEDEDELINGEN AAN DE RAAD

Conseil region wallon

M. Ie President. — Par lettre du 19 octobre 1994, Ie Conseil
regional wallon fait connattre qu'il s'est constitue en sa seance
de ce jour.

Bij brief van 19 oktober 1994 brengt de «Conseil regional
wallon » ons ter kennis dat hij zich ter vergadering van die dag
heeft geconstitueerd.

Assemblee de la Commission communautaire francaise

M. Ie President. — Par lettre du 21 octobre 1994,
1'Assemblee de la Commission communautaire fran9aise fait
connaTtre qu'elle s'est constitute en sa seance de cejour.

Bij brief van 21 oktober 1994 brengt de « Assemblee de la
Commission communautaire francaise » ons ter kennis dat zij
zich ter vergadering van die dag heeft geconstitueerd.

Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie

M. Ie President — Par lettre du 21 octobre 1994, Ie « Raad
van de Vlaamse Gemeenschapscommissie » fait connaltre qu'il
s'est constitue en sa seance de cejour.

Bij brief van 21 oktober 1994 brengt de Raad van de
Vlaamse Gemeenschapscommissie ons ter kennis dat hij zich ter
vergadering van die dag heeft geconstitueerd.

Cour des Comptes — Rekenhof

M. Ie President. — Diverses communications ont ete faites
au Conseil par la Cour des Comptes.

Elles figureront au Compte rendu analytique et au Compte
rendu integral de cette seance. (Voir annexes.)

Verscheidene mededelingen worden door het Rekenhof aan
de Raad gedaan.

Zij zullen in het Beknopt Verslag en in het Volledig Verslag
van deze vergadering worden opgenomen. (Zie bijiagen.)

Modification de la composition des Commissions

Wijziging van de samenstelling van de Commissies

M. Ie President. — Par lettre du 26 octobre 1994, Ie groupe
PSC communique certaine modification a la composition de la
Commission des Affaires economiques.

Elle figurera au Compte rendu analytique et au Compte
rendu integral de cette seance. (Voir annexes.)

Bij brief van 26 oktober 1994, deeltde PSC-fractie sommige
wijziging mee in de samenstelling van de Commissie voor de
Economische Zaken.

Ze zai in het Beknopt Verslag en in het Volledig Verslag van
deze vergadering worden opgenomen. (Zie bijiagen.)

PROPOSITIONS D'ORDONNANCE

Prise en consideration

VOORSTELLEN VAN ORDONNANTIE

Inoverwegingneming

- L' ordre du jour appelle la prise en consi-M. Ie President-
deration de:
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Aan de orde is de inoverwegingneming van:
1. De la proposition d'ordonnance (M. Jean-Pierre de Clip-

pele) modit'iant 1'article 54 du Code des droits de succession
(n°A-341/l — 1994/1995).

Pas d'observation?
Renvoi a la Commission des Finances, du Budget, de la

Fonction publique, des Relations exterieures et des Affaires
generales.

Van het voorstel van ordonnantie (de heer Jean-Pierre de
Clippele) houdende wijziging van artikel 54 van het Wetboek
der Successierechten (nr. A-341/1 — 1994/1995).

Geen bezwaar?
Verzonden naar de Commissie voor Financien, Begroting,

Openbaar Ambt, Exteme Betrekkingen en Algemene Zaken.
2. De la proposition d'ordonnance (MM. Jean-Pierre de

Clippele et Stephane de Lobkowicz) visant a actualiser Ie taux
des droits de succession et de mutation par deces en Region de
Bruxelles-Capitale (n°'A-342/l — 1994/1995).

Pas d'observation?
Renvoi a la Commission des Finances, du Budget, de la

Fonction publique, des Relations exterieures et des Affaires
generates.

Van het voorstel van ordonnantie (de heren Jean-Pierre de
Clippele en Stephane de Lobkowicz) dat ertoe strekt het tarief
van de rechten van successie en van overgang bij overlijden in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aan te passen (nr. A-342/1
— 1994/1995).

Geen bezwaar?
Verzonden naar de Commissie voor Financien, Begroting,

Openbaar Ambt, Exteme Betrekkingen en Algemene Zaken.

PROJET D'ORDONNANCE PORTANT APPROBATION
DES ACTES INTERNATIONAUX SUIVANTS:

a) ACCORD EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSO-
CIATION ENTRE LES COMMUNAUTES EURO-
PEENNES ET LEURS ETATS MEMBRES, D'UNE
PART, ET LA ROUMANIE, D'AUTRE PART, ET
ANNEXES I, IIa, b, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XIa,
b, XIIa, b, XIII, XIV, XV, XVI, XVII, XVIII et XIX,
PROTOCOLES 1, 2,3,4, 5, 6 ET 7, ET ACTE FINAL,
FAITS A BRUXELLES LE 1" FEVRIER 1993

b) ACCORD EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSO-
CIATION ENTRE LES COMMUNAUTES EURO-
PEENNES ET LEURS ETATS MEMBRES, D'UNE
PART, ET LA REPUBLIQUE DE BULGARIE,
D'AUTRE PART, ET ANNEXES I, IIa, lib. III, IV, V,
VI, VII, VIII, IX, X, XIa, b, XIIa, b, XIIIa, b, XIVa, b,
XVa, XVb, XVc, XVd ET XVI, PROTOCOLES 1, 2, 3,
4,5,6,7 et 8, ET ACTE FINAL, FAITS A BRUXELLES
LE 8 MARS 1993

c) ACCORD EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSO-
CIATION ENTRE LES COMMUNAUTES EURO-
PEENNES ET LEURS ETATS MEMBRES, D'UNE
PART, ET LA REPUBLIQUE TCHEQUE, D'AUTRE
PART, ET ANNEXES I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX,
X, XIa, XIb, XII, XIII, XIV, XV, XVIa, XVIb, XVIc ET
XVII, PROTOCOLES 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 et 8, ET ACTE
FINAL, FAITS A BRUXELLES LE 4 OCTOBRE 1993

d) ACCORD EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSO-
CIATION ENTRE LES COMMUNAUTES EURO-
PEENNES ET LEURS ETATS MEMBRES, D'UNE
PART, ET LA REPUBLIQUE SLOVAQUE,
D'AUTRE PART, ET ANNEXES I, II, III, IV, V, VI,
VII, VIII, IX, X, XIa, XIb, XII, XIII, XIV, XV, XVIa,
XVIb, XVIc ET XVII, PROTOCOLES 1, 2, 3,4, 5, 6, 7
et 8, ET ACTE FINAL, FAITS A BRUXELLES LE
4 OCTOBRE 1993 (N° A-343/1 — 1994/1995)

Discussion generate
(application de I 'article 81 du Reglement)

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE GOED-
KEURING VAN DE VOLGENDE INTERNATIONALE
AKTEN:

a) EUROPA-OVEREENKOMST VVAARBIJ EEN ASSO-
CIATDE VVORDT TOT STAND GEBRACHT TUSSEN
DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LID-
STATEN, ENERZIJDS, EN ROEMENIE, ANDER-
ZUDS, EN BIJLAGEN I, Ha, b, HI, IV, V, VI, VII, VIII,
IX, X, XIa, b, XIIa, b, XIII, XIV, XV, XVI, XVII, XVIII
EN XIX, PROTOCOLLEN 1, 2, 3, 4, 5, 6 EN 7, EN
SLOTAKTE, GEDAAN TE BRUSSEL OP I FE-
BRUARI 1993

b) EUROPA-OVEREENKOMST WAARBU EEN ASSO-
CIATIE WORDT TOT STAND GEBRACHT TUSSEN
DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LID-
STATEN, ENERZIJDS, EN DE REPUBLIEKBULGA-
RIJE, ANDERZUDS, EN BULAGEN I, IIa, lib, HI,
IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XIa, b, XIIa, b, XIIIa, b,
XIVa, b, XVa, XVb, XVc, XVd EN XVI, PROTOCOL-
LEN 1, 2,3,4, 5,6,7 EN 8, EN SLOTAKTE, GEDAAN
TE BRUSSEL OP 8 MAART 1993

c) EUROPA-OVEREENKOMST WAARBIJ EEN ASSO-
CIATIE WORDT TOT STAND GEBRACHT TUSSEN
DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LID-
STATEN, ENERZIJDS, EN DE TSJECHISCHE
REPUBLIEK, ANDERZUDS, EN BIJLAGEN 1,11, HI,
IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XIa, XIb, XII, XIII, XIV, XV,
XVIa, XVIb, XVIc EN XVII, PROTOCOLLEN 1, 2,3,
4, 5, 6, 7 EN 8, EN SLOTAKTE, GEDAAN TE BRUS-
SEL OP 4 OKTOBER 1993

d) EUROPA-OVEREENKOMST VVAARBIJ EEN ASSO-
CIATIE WORDT TOT STAND GEBRACHT TUSSEN
DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LID-
STATEN, ENERZIJDS, EN DE SLOVAAKSE REPU-
BLIEK, ANDERZUDS, EN BULAGEN I, II, HI, IV, V,
VI, VII, VIII, IX, X, XIa, XIb, XII, XIII, XIV, XV, XVIa,
XVIb, XVIc EN XVII, PROTOCOLLEN 1,2,3,4,5,6,7
EN 8, EN SLOTAKTE, GEDAAN TE BRUSSEL OP
4 OKTOBER 1993 (Nr. A-343/1 — 1994/1995)

Algemene bespreking
(toepassing van het artikel 81 van het Reglement)

M. le President. — Mesdames, Messieurs, 1'ordre dujour
appelle la discussion generate du projet d'ordonnance.

Dames en Heren, aan de orde is de algemene bespreking van
het ontw srp van ordonnantie.
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La discussion generale est ouverte.
De algemene bespreking is geopend.
La parole est a mme Willame, rapporteuse.

Mme Magdeleine Willame-Boonen, rapporteuse. —
Monsieur Ie President, Monsieur Ie Ministre, Chers Collegues, il
m'echoit de vous presenter Ie rapport oral du projet d'ordon-
nance en question. Ce queje vais faire avec plaisir.

Le Ministre des Fiances et des Relations exteneures a souli-
gne. lors des deux reunions de la Commission des Finances,
1'urgence du vote d'un texte deja approuve par un des douze
pays de la Communaute europeene et la necessite de le voir rati-
fie par les differences autorites beiges pour le l^janvier 1995.
De plus, la Pologne et la Hongrie etant en association avec
1' Union europeenne depuis 1992, il est souhaitable que les autres
pays de 1'Est puissent beneficier d'un traitement similaire.

II a rappele, pour la Belgique, «l'etat des lieux» des votes
par rapport aux differentes assemblees federates, communautai-
res et regionales. U a souligne par quels articles de lois nous
etions competents en la matiere et combien il etait necessaire et
indispensable des lors d'obtenir notre accord.

II a precise un certain nombre de matieres qui concemait cet
accord, cooperation economique — environnement — energie
— transports — politique de 1' emploi, pour ne citer que quelques
exemples.

Interroge tant soit peu de maniere plus precise sur la teneur
exacte de ces accords intemationaux et de leurs implications au
sein de notre Region, le Ministre a transmis aux commissaires
une note tres claire de son Administration ainsi que les docu-
ments ad hoc venant de nos Assemblees federales.

II ressort de cette note que ces quatre pays souhaitant vive-
ment adherer a 1'Union europeenne, celle-ci leur a propose de
conclure des accords d' association destines a favoriser leur inte-
gration progressive a la Communaute. Deux objectifs sont a
atteindre pendant cette periode transitoire: 1'economie de
marche et la consolidation de la democratic.

Le but de ces accords est d'etablir une basejuridique solide,
un cadre general destine a favoriser la cooperation afin
d'atteindre les objectifs vises.

Le contenu de ces accords conclus avec 4 pays est identique,
mis a part quelques articles qui different lorsqu'il est fait
mention d'application pratique.

Les accords sont dit mixtes car ils reglent des matieres de
competence nationale, communautaire et, en ce qui conceme la
Belgique, regionale.

Les accords sont conclus pour une duree illimitee mais
prevoient une periode de transition de dix ans subdivisee en deux
etapes de cinq ans.

Pour chacun des accords, les domaines vises sont les
suivants: dialogue politique; libre circulation des marchandises;
circulation des travailleurs et droit d'etablissement des travail-
leurs legalement etablis dans 1'Union; finances; rapprochement
des legislations; cooperation en matiere scientifique, education,
energie, environnement, transport, tourisme, matiere sociale,
culturelle, etc.

Des Conseils d' association, des Comites d' association et des
Commissions parlementaires consultatives seront constituees
pour assurer la mise en ceuvre de ces accords.

Enfin, le Ministre Chabert s'est attache a nous decrire
1'impact de ces accords pour notre Region. D'abord, les accords

portant sur des competences de 1'Union europeenne, ceux-ci
n'auront d'autre impact sur notre Region que ceux qu'ont habi-
tuellement les directives adoptees par 1'Union. Quant aux
matiere de competences nationales — ou regionales et commu-
nautaires — il s'agit de directives d'orientation qui laissent une
grande latitude d'application aux Etats et aux Regions.

De plus, le probleme, il est vrai tres sensible aujourd'hui, de
la circulation des travailleurs est traite de maniere exemplative.
En effet, seuls les travailleurs legalement employes sur le terri-
toire d'un Etat membre sont vises. Pour conclure, ces accords
devront essentiellement servir de cadre et d' impulsion pourdefi-
nir la cooperation avec les quatre etats demandeurs sans pour
autant avoir d' implications significatives directes ni pour 1'Etat
federal, ni pour les Regions et Communautes.

La Commission des Finances s'est reunie a deux reprises, et
ce projet d'ordonnance a ete vote a 1'unanimite par les
9 membres presents.

Je vous remercie de votre attention. (Applaiidissements sur
tous les banes.)

M. le President. — La parole est a M. Adriaens.

M. Alain Adriaens. — Monsieur le President, je remercie le
rapporteur pour 1'expose qu'il vient de nous faire.

Comme la plupart des groupes du Conseil, ECOLO approu-
vera les actes intemationaux etablissant des accords
d'association entre les Communautes europeennes et quatre
Etats de 1'Europe de 1'Est. Puisque plusieurs matieres relatives a
ces accords relevent des competences exercees par les Regions
ou meme par la Commission communautaire commune, il est
logiqueque notre Assemblee soitconsultee sur ces actes intema-
tionaux.

ECOLO se rejouit que, a la demande de notre Commission
des Affaires intemationales, le Ministre ait presente une note qui
explicite les consequences de ces accords sur notre Region.
Nous constatons ainsi que ces accords portent principalement
sur des matieres economiques.

Sur un plan politique, il est dit dans la note du Ministre que
ces accords sont un premier pas dans une direction qui, a terme,
pourrait deboucher sur 1'adhesion de ces pays aux Communau-
tes europeennes. A cet egard, ECOLO souhaite exprimer quel-
ques nuances. Nous trouvons tout a fait positif qu* apres la fin de
la logique d' affrontement entre blocs, nous etablissions des liens
plus etroits avec les pays de 1'Europe centrale. Cela ne veut
toutefois pas necessairement dire que cela doit aller tres vite vers
un elargissement des Communautes europeennes a ces pays.
Encore faut-il savoir de quel type d' association il s' agit. En effet,
si 1'Union europeenne nous parait plus necessaire quejamais
face aux defis auxquels nous sommes confrontes, ECOLO
considere que 1'on doit d'abord donner la priorite a
1' appro fondissement des liens qui unissent les pay s des Commu-
nautes plutot que d'aller dans la seule direction de
1'elargissement. En particulier, ECOLO souhaite que se realise
1' Europe sociale et que 1' on ne se contente pas, comme c'est trop
sou vent le cas aujourd'hui, de creer un vaste marche de libre
echange dont la seule finality serait 1'augmentation de la produc-
tion et du commerce, ce qui entramerait la dualisation des popu-
lations. L'Europe doit avoir des ambitions autant sociales
qu'economiques et les deux doivent aller de pair. Sans ce paral-
lelisme, nous risquons d'assister a un dumping social et a la
delocalisation d'entreprises vers les pays europeens dont les
legislations sociales protegent moins leurs populations contre
certains exces du libre echange. Sans remettre en cause notre
vote positif sur les actes intemationaux aujourd'hui soumis a
notre approbation, ECOLO voulait exprimer ces precisions qui
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nous apparaissent comme les conditions pour que les citoyens
d'Europe soutiennent sans reserve Ie projet d'Union euro-
peenne. lApplatidissements sur les banes ECOLO.)

De Voorzitter. — De heer Jos Chabert. Minister, heeft het
woord.

De heer Jos Chabert, Minister belast met Financien, Be-
groting. Openbaar Ambt en Exteme Betrekkingen. — Mijnheer
dc Voorzitter. ik heb niets toe te voegen aan het uitstekend
rapport van mevrouw Willame, waarvoor ik haar ten zeerste
dank. 1k heb ook aandachtig geluisterd naar de heer Adriaens en
ik hoop dat de Raad de tekst van dit ontwerp eensgezind zai
soedkeuren.

M. Ie President. — La discussion generate est close.
De algemene bespreking is gesloten.

Discussion de I'article unique

Bespreking van het enig artikel

M. Ie President. — Nous passons a la discussion de 1'article
unique du projet d'ordonnance.

Wij vatten de bespreking aan van het enig artikel van het
ontwerp van ordonnantie.

Voici cet article unique:
Article unique. Les Actes intemationaux suivants sortiront,

en ce qui conceme la Region de Bruxelles-Capitale, leur plein et
entier effet:

— Accord europeen etablissant une association entre les
Communautes europeennes et leurs Etats membres, d'une part,
et la Roumanie, d' autre part, et Annexes I, IIa, lib. III, IV, V, VI,
VII, VIII, IX, X, XIa, XIb, XIIa, XIIb, XIII, XIV, XV, XVI,
XVII, XVIII et XIX, Protocoles 1, 2, 3,4, 5, 6 et 7 et 8, et Acte
final, faits a Bruxelles, Ie 1" fevrier 1993.

— Accord europeen etablissant une association entre les
Communautes europeennes et leurs Etats membre, d'une part, et
la Republique de Bulgane, d'autre part, et Annexes I, IIa, lib,
III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XIa, XIb, XIIa, XIIb, XIIIa,
XIIIb, XIVa, XIVb, XVa, XVb, XVc, XVd et XVI, Protocoles
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 et 8, et Acte final, faits a Bruxelles, Ie 8 mars
1993.

— Accord europeen etablissant une association entre les
Communautes europeennes et leurs Etats membres, d'une part,
et la Republique de Tchequie, d'autre part, et Annexes I, II, III,
IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XIa, XIb, XII, XIII, XIV, XV, XVIa,
XVIb, XVIc et XVII, Protocoles 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 et 8, et Acte
final, fails a Bruxelles, Ie 4 octobre 1993.

— Accord europeen etablissant une association entre les
Communautes europeennes et leurs Etats membres, d'une part,
et la Republique de Slovaquie, d'autre part, et Annexes I, II, III,
IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XIa, XIb, XII, XIII, XIV, XV, XVIa,
XVIb, XVIc et XVII, Protocoles 1,2,3,4,5,6 et 7, et Acte final,
faits a Bruxelles, Ie 4 octobre 1993.

Ziehier dit enig artikel:

Enig artikel. De volgende intemationale Akten zullen,
wat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreft, volkomen
uitwerking hebben:

— Europa-Overeenkomst waarbij een associatie wordt tot
stand gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun

Lid-Staten, enerzijds, en Roemenie, anderzijds. en Bijiagen I,
IIa, lib. III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XIa, XIb, XIIa, XIIb,
XIII, XIV, XV, XVI, XVII, XVIII en XIX, Protocollen 1,2,3,4,
5, 6 en 7. en Slotakte, gedaan te Brussel op 1 februari 1993.

— Europa-Overeenkomst waarbij een associatie wordt tot
stand gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun
Lid-Staten, enerzijds, en de Republiek Bulgarije, anderzijds, en
Bijiagen I, IIa, lib, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XIa, XIb,
XIIa, XIIb, XIIIa, XIIIb, XIVa, XIVb, XVa, XVb, XVc, XVd en
XVI, Protocollen 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 en 8, en Slotakte, gedaan te
Brussel op 8 maart 1993.

— Europa-Overeenkomst waarbij een associatie wordt tot
stand gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun
Lid-Staten enerzijds, en de Republiek Tsjechie, anderzijds, en
Bijiagen I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XIa, XIb, XII,
XIII, XIV, XV, XVIa, XVIb, XVIc en XVII, Protocollen 1,2, 3,
4,5,6,7 en 8, en Slotakte, gedaan te Brussel op 4 oktober 1993.

— Europa-Overeenkomst waarbij een associatie wordt tot
stand gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun
Lid-Staten, enerzijds, en de Slowaakse Republiek, anderzijds,
en Bijiagen I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XIa, XIb, XII,
XIII, XIV, XV, XVIa, XVIb, XVIc en XVII, Protocollen 1,2,3,
4, 5, 6 en 7 en 8, en Slotakte, gedaan te Brussel op 4 oktober
1993.

Je suis saisi, assez tardivement, d'une proposition
d'amendement deposee par M. de Lobkowicz et consorts visant
a remplacer dans Ie texte 1' appellation «Republique de Tche-
quie » par « Republique tcheque ».

Je tiens a^ faire remarquer que 1'on n'amende pas les traites
intemationaux, on les ratifie. II est done exclu d'apporter une
modification ou un amendement a un traite, quels que soient Ie
bien-fonde de la remarque et la competence particuliere de
M. de Lobkowicz en la matiere.

M. Stephane de Lobkowicz. — Ne serait-il pas neanmoins
preferable de proceder a une verification pour etre certain qu'il
n'y a pas d'erreur?

M. Ie President. — La parole est a M. Hasquin.

M. Herve Hasquin. — Monsieur Ie President, je tiens a
rappeler que, dans les semaines qui ont precede 1' independance
de ce nouvel Etat, lorsqu'est apparue la probability d'une disso-
lution de 1'Etat tchecoslovaque, quelques hesitations se sont
manifestees quant a son appellation. On a vu apparaitre simulta-
nement Tchequie et Republique tcheque.

Or, a ma connaissance — etje suis formel sur ce point pour
avoir interrog6 1'ambassadeur il y a quelques mois —
1'appellation officielle aujourd'hui est Republique tcheque.
L'amendement depose par M. de Lobkowicz et quelques
membres de ce Conseil me parait done tout Si fait ronde. II y a
manifestement une erreur materielle. Je comprends que 1'on ne
puisse amender ici un traite international mais il conviendrait de
faire remarquer qu'il comporte une erreur.

M. Ie President. — Pour votre plus grande satisfaction,
Monsieur Hasquin, je signale que Ie document du Senat
mentionne « Republique tcheque ».

M. Herve Hasquin. — Les senateurs sont des gens serieux,
Monsieur Ie President. Vous en savez quelque chose!
(Sourires.)
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M. Ie President. — Puis-je considerer qu ' i l s'agit d'une
correction materielle et que Ie texte que nous allons approuver
sera celui qui nous a etc transmis officiellement ? (Assentiment.)

• Tout a fait! C'est une correctionM. Herve Hasquin.
materielle.

M. Jos Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures. — Le Conseil
d'Etat n'avait pas emis d'objection maisje crois effectivement
que la denomination est bien «Republique (cheque ».

M. le President. — II en sera done ainsi.
Aldus is beslist.
La discussion est close.
De bespreking is gesloten.
Le vote sur 1'ensemble du projet d'ordonnance aura lieu cet

apres-midi.
De stemming over-het geheel van het ontwerp van ordonnan-

tie zai deze namiddag plaatshebben.

PROPOSITION DE RESOLUTION PORTANT MODIFI-
CATION DE LA RESOLUTION PORTANT:

— CREATION D'UNE COMMISSION MIXTE DE
CONCERTATION ENTRE LES INSTITUTIONS
REGIONALES ET LES MILIEUX DE POPULATION
D'ORIGINE ETRANGERE DE LA REGION DE
BRUXELLES-CAPITALE;

— LE RELEVE EXHAUSTIF DES DIFFERENTS
PROBLEMES A SOUMETTRE A CONCERTATION;

— ADOPTION DE LA CHARTE DES DEVOIRS ET DES
DROITS POUR UNE COHABITATION HARMO-
NIEUSE DES POPULATIONS BRUXELLOISES (N°
A-340/1 —1994/1995)

Discussion generate

VOORSTEL VAN RESOLUTIE HOUDENDE WUZI-
GING VAN DE RESOLUTIE HOUDENDE:

— DE OPRICHTING VAN EEN GEMENGDE COMMIS-
SIE TER OVERLEG TUSSEN DE GEWESTELIJKE
INSTELLINGEN EN DE BEVOLKINGSGROEPEN
VAN BUITENLANDSE OORSPRONG IN HET BRUS-
SELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST;

— DE EXHAUSTIEVE LIJST VAN DE VERSCHIL-
LENDE TER OVERLEG VOOR TE LEGGEN
PROBLEMEN;

— DE AANNEMING VAN HET HANDVEST VAN
PLICHTEN EN RECHTEN VOOR EEN
VREEDZAME SAMENLEVING VAN DE BRUS-
SELSE BEVOLKINGSGROEPEN (Nr. A-340/1 —
1994/1995)

Algemene bespreking

M. le President. — Mesdames, Messieurs, 1'ordre dujour
appelle la discussion generale de la proposition de modification
telle qu'adoptee par la Commission.

Dames en Heren, aan de ordre is de algemene bespreking
van het voorstel van wijziging zoals door de commissie aange-
nomen.

La discussion generale est ouverte.
De algemene bespreking is geopend.
La parole est a M. De Coster, rapporteur.

M. Jacques De Coster, rapporteur. — Monsieur le Presi-
dent, mes Chers Collegues, a la suite d'une demande en ce sens,
formulee par treize de ses membres d'origine etrangere, la
Commission, repondant ainsi au vceu du Bureau du Conseil de la
Region de Bruxelles-Capitale, a examine une proposition de
modification de la resolution qui 1'institue afin d'organiser un
systems de suppleance pour ceux qui, en son sein, representent
les populations d'origine etrangere.

La discussion en commission a ete breve mais a permis
neanmoins de degager quelques precisions importantes en ce qui
conceme la designation des suppleants et leur mode de fonction-
nement. Quant a la designation des suppleants, a la suite de ques-
tions posees par un certain nombre de membres de la Commis-
sion, il a ete estime que les equilibres a 1'interieur de la Commis-
sion devaient etre maintenus, a savoir les equilibres entre les
differentes populations ou les differents types de population
d'origine etrangere et egalement 1'equilibre hommes/femmes.

Quant au mode de fonctionnement des suppleants, deux
questions se sont posees. Un membre suppleant peut-il sieger
quand le membre effectif est present? Le President de la
Commission a repondu, avec 1'accordde tous les commissaires,
qu'il fallait distinguer entre les groupes de travail ou les
membres des autres groupes de travail sont admis avec voix
consultative, et la Commission pleniere oii mSme les suppleants
des conseillers regionaux ne sont pas admis si les membres
effectifs sont presents.

En ce qui conceme les groupes de travail, il a et6 stipule
qu'un suppleant devait avoir les memes droits que le membre
effectif, a partir du moment ou celui-ci n'etait pas present. Cela
signifie qu'un membre effectif peut envoyer son suppleant dans
un autre groupe de travail que celui dans lequel il siege.

Moyennantceseclaircissements, la proposition de modifica-
tion de la resolution portant creation de la Commission, telle que
redigee par le secretariat de la Commission, a ete; approuvee a
1'unanimite des 19 membres presents.

Je vous donne lecture du point qui sera aj out6 a la resolution:
« Pour chaque representant des populations d'origine etrangere,
il est designe, selon la procedure prevue au point 2, en confor-
mite avec les conditions enoncees au point 3, un representant
des populations d'origine etrangere suppleant qui lui est atta-
che.» (Applaudissements sur les banes de la majorite.)

M. le President. — La parole est a M. Drouart.

M. Andre Drouart. — Monsieur le President, Chers Colle-
gues, mon intervention sera breve. Je commencerai par souli-
gner que 1'objet de la modification de proposition de resolution
soumise au vote de notre Assemblee fait partie d'un ensemble de
demandes exprimees par les representants d'origine etrangere,
membres de la Commission de concertation afin d' ameliorerson
fonctionnement. II est important de soulignerque cette Commis-
sion travaille bien. En effet, ses representants d'origine dtran-
gere, qui ne siegent pas ici, veillent a son bon fonctionnement.
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Apres trois ou quatre annees de travail au sein de la Commission.
ils ontexprime des preoccupations concretes, en particuliercelle
que nous aliens voter ici. a savoir, 1'installation de suppleants.
Cette demande est tout a fait legitime et permettra d'ameliorer
encore la qualite des travaux de la Commission.

Je voudrais ajouter deux remarques au sujet de cette
Commission de concertation. Si elle a connu une periode de
rodage difficile, cette Commission travaille, et travaille bien.
Hier soir encore, nous avons termine la redaction d' un avis sur Ie
budget regional. Cette Commission est un lieu de dialogue
important entre des elus et des personnes issues de
I'immigration. C'est egalement un lieu de dialogue serieux entre
elus, permettant de tenir des debats Ie plus souvent sereins, sur
un sujet politique eminemment delicat. C'est pourquoije pense
que cette Commission est importante. Je suis heureux que Ie
Ministre-President soit parmi nous car nous lui avons deja dit a
plusieurs reprises que nous aimerions bien 1'entendre au sein de
la Commission de concertation, notamment a la suite du trans-
fert d'un certain nombre de competences & la Commission
communautaire francaise. Je pense que si cela n'a pas encore ete
fait, c'est uniqueme'nt du a un probleme de calendrier. Si
j'evoque cela au sein du Conseil regional bruxellois, c'est parce
qu' un certain nombre de fonds — a savoir ces fonds de cohabita-
tion-integration — ont ete repris dans Ie budget bruxellois. La
Commission a adresse une demande que j'avais pour ma part
exprimee en seance publique. Le Ministre-President avait donne
son accord, mais peut-etre y a-t-il un probleme de calendrier. II
serait neanmoins important que cette Commission puisse aussi
rencontrer, le ou les membres du Gouvemement qui ont dans
leurs attributions la gestion d'un certain nombre de fonds desti-
nes & cette politique.

Seconde et demiere remarque: n'oublions pas que, derriere
cette Commission de concertation, se posent les problemes de la
citoyennete et de la representation des personnes issues de
I'immigration au sein des institutions politiques. Plus que
jamais, il importe de rappeler que les etrangers etablis chez nous
depuis un certain temps — un delai de cinq ans me semble cohe-
rent — doivent avoir des droits de citoyen et d' expression politi-
que. C' est pourquoi nous revendiquons pour eux le droit de vote
et d' eligibilite aux elections locales. A partir du moment ou nous
exigeons que les etrangers et les immigres respectent notre
democratic, il me semble paradoxal que nous ne les impliquions
pas directement dans des droits et des devoirs equivalents, dont
le devoir de voter.

Ces mesures ne resoudront evidemment pas tout.
Mais il s'agit certainement d'une condition ^ 1'integration

des personnes issues de I'immigration. La solution ^ un
probleme democratique reside toujours dans plus de democratic
et non 1'inverse. (Applaudissements sur les banes ECOLO.)

M. le President. — La parole est a M. Hasquin.

M. Herve Hasquin. — Monsieur le President, au nom du
groupe PRL, je me rallie a la proposition formulee par M. De
Coster dans son rapport.

M. le President. — La discussion generale est close.
De algemene bespreking is gesloten.

Discussion de I'alinea unique

Bespreking van het enig lid

M. le President — Nous passons a la discussion de la
proposition de modification, sur la base du texte adopte par la
Commission.

Wij vatten de bespreking van het voorstel van wijziging aan,
op basis van de door de Commissie aangenomen tekst.

Chapitre I"

Ajouter au point 1, un c ) redige comme suit:
«c) Pour chaque representant des populations d'origine

etrangere, il est designe, selon la procedure prevue au point 2 en
conformite avec les conditions enoncees au point 3, un represen-
tant des populations d'origine etrangere suppleant qui lui est
attache.»

Hoofdstuk I

In punt 1, een letter c) toevoegen, luidend:
« c) Aan eike vertegenwoordiger van de bevolkingsgroepen

van buitenlandse oorsprong wordt, volgens de in punt 2 vast-
gestelde procedure en in overeenstemming met de in punt 3
opgesomde voorwaarden een plaatsvervangend vertegenwoor-
diger van de bevolkingsgroepen van buitenlandse oorsprong
toegewezen.»

Quelqu'un demande-t-il la parole?
Vraagt iemand het woord ?
La discussion generale est close.
De algemene bespreking is gesloten.
Le vote sur 1'ensemble de la proposition de modification de

la resolution aura lieu cet apres-midi.
De stemming over het geheel van het voorstel van wijziging

van de resolutie zai deze namiddag plaatshebben.

INTERPELLATIONS — INTERPELLATIES

M. le President. — L'ordre du jour appelle les interpella-
tions.

Aan de orde zijn de interpellaties.

INTERPELLATE VAN DE HEER MICHIEL VANDEN-
BUSSCHE TOT DE HEER CHARLES PICQUE,
MINISTER-VOORZITTER VAN DE REGERING,
BETREFFENDE «DE GEMEENTELIJKE VZW'S»

Bespreking

INTERPELLATION DE M. MICHIEL VANDENBUS-
SCHE A M. CHARLES PICQUE, MINISTRE-
PRESIDENT DU GOUVERNEMENT, CONCERNANT
LES «ASBL COMMUNALES»

Discussion

De Voorzitter. — De heer Vandenbussche heeft het woord
voor het ontwikkelen van zijn interpellatie.

De heer Michiel Vandenbussche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, de gemeentelijke VZW s zijn voor de voogdijoverheid reeds
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jaren een bekommemis. maar ook voor onze parlementaire in-
.stelling is het niet onbelangrijk deze problematiek emstig te be-
ki jken.Al vele jaren vertrouwengemeenten taken of opdrachten
van lukaal belang toe aan privaatrechtelijke personen georgani-
seerd in dejuridische vorm van VZW's. Het zijn verenigingen
waarin de gemeentelijke overheid venegenwoordigd is of
waarmee zij een overeenkomstheeft afgesloten. De financiering
ervan valt in hooi'dzaak ten laste van de gemeentelijke begro-
ting. Deze beheersvorm is vooral in de sectoren cultuur, welzijn
en sport ruim verspreid. Ook het beheer van de gemeentelijke
int'rastructuur wordt vaak van een VZW toevertrouwd.

Waarom nemen gemeenten hun toevlucht tot dergelijke
VZW's ? Daarvoor zijn twee belangrijke redenen. Ten eerste is
het een soepele formule, soepeler dan bij voorbeeld een gemeen-
teregie of een gemeentebedrijf. Ten tweede kan bij deze formule
de gemeentewet worden ontweken. Dit geldt vooral voor het
aanwerven van personeel, de toepassing van de taalwetgeving,
de bepalingen van het cultuurpakt en openbare aanbestedingen.

Men kan niet blind zijn voor de realiteit dat een volledig
verbod op het gebruik van de VZW-formule noch mogelijk,
noch wenselijk zou zijn. In bepaalde sectoren is het hoe dan ook
een geschikt instrument om een soepel beleid te kunnen voeren.
De vraag is eerder weike maatregelen moeten worden genomen
om het overmatig gebruik van deze formule en de misbruiken
ervan te bestrijden.

Alvorens hierover een beleidsmatig oordeel te kunnen uit-
spreken, is het nuttig te beschikken over concrete gegevens. De
enige bruikbare studie hierover is deze van de vice-gouvemeur
van Brabant, Aime Van Lent, uit 1980. De belangrijkste bevin-
dingen van deze studie zai ik hierna in het kort schetsen. Zeif heb
ik in 1990 hierover een aantal precieze schriftelijke vragen ge-
steld aan de Minister-Voorzitter, met de bedoeling deze gege-
vens te actualiseren. Tot op heden, en ondanks het feit dat ik de
vragen tot driemaal toe heb herschreven, omdat men mij zei dat
ze niet correct geformuleerd waren, heb ik nog steeds geen
antwoord gekregen.

Ik zai in deze interpellatie de zes schriftelijke vragen dan ook
herhalen in de hoop dat nu wel de nodige informatie wordt ver-
schaft. Daarenboven zak ik enkele suggesties doen voor een
betere controle op de VZW's in het kader van het toezicht op de
gemeenten.

Het rapport van de vice-gouvemeur, met de titel «De
onstuitbare groei van de Verenigingen zonder winstoogmerk in
de gemeenten van Brussel-Hoofdstad», gepubliceerd op 31 juli
1980, bevatte een aantal zeer precieze gegevens inzake het
aantal, de aard en de financiering van de gemeentelijke VZW's
in de Brusselse agglomeratie.

De vice-gouverneur telde 106, waarvan 10 tussen-
gemeentelijke, VZW's in de 19 Brusselse gemeenten.
67 procent van de statuten waren enkel in het Frans opgesteld,
32 procent tweetalig en 1 procent in het Nederlands.

Uit de analyse van de taken van deze gemeentelijke VZW's
bleek dat het in het merendeel van de gevallen om strikt ge-
meentelijke taken ging. Taken dus die de gemeenten uit handen
hebben gegeven en zodoende onttrokken hebben aan de controle
van de gemeentelijke beleidsorganen. Ook werd vastgesteld dat
een dertigtal VZW's belast waren met het beheer van sport- en
sociaal-culturele infrastructuur. Bij ruim de helft hiervan waren
de statuten enkel in het Frans gepubliceerd. De vice-gouvemeur
verwees hierbij naar een aantal schorsingen en vemietigingen
die in dit verband eerder waren uitgesproken.

De meeste gemeentelijke VZW's vallen, volgens de vice-
gouverneur, wel degelijk onder de bestuurstaalwetgeving.

Artikel 1, § 1, 2°, van de samengevoegde wetten, op het
gebruik van de talen in bestuurzaken bepaalt dat deze wetten

toepasselijk zijn op: «de natuurlijke en rechtspersonen die
concessiehouder zijn van een openbare dienst of die belast zijn
met een taak die de grenzen van een privaat bedrijfte buiten gaat
en die de wet ofde openbare machten hun hebben toevertrouwd
in het belang van het algemeen.»

Wel dient te worden gewezen op artikel 22 van de bestuurs-
taalwetgeving, dat bepaalt dat de instellingen, waarvan de cultu-
rele activiteit een enkele taalgroep interesseert, onderworpen
zijn aan de taalregeling die geldt voor het overeenkomstig
gebied.» Voor Brussel betekent dit dat culturele instellingen die
zich duidelijk tot een taalgroep richten, eentalig mogen zijn. Bij
gemeentelijke sportinfrastructuur is dat laatste zeker niet het
geval.

Een belangrijke vaststelling uit het rapport van de vice-
gouverneur is ook dat slechts in een vierde van de gevallen een
statutaire en systematische controle door de gemeentelijke over-
heid werd uitgewerkt. Er blijkt ook dat 70 van de 106 VZW's
van de gemeente een omvangrijke subsidie ontvangen. Dit alles
kan vragen oproepen over het democratisch karakter van deze
gang van zaken. De vice-gouvemeur besloot zijn rapport met de
volgende overweging: «AIleen al omwille van het feit dat het
over een groot aantal verenigingen gaat, dient besloten te
worden dat het hier geen randfenomeen betreft, maar integen-
deel een verschijnsel dat de Brusselse lokale politick kenmerkt.
Alleen al om deze reden verdient deze aangelegenheid dieper-
gaand onderzoek.» Veertien jaar later blijft het nog steeds,
wachten op een dergelijk onderzoek. Omdat iedereen zich
bewust wist dat de problematiek rond de gemeentelijke VZW's
zeker niet is afgenomen en de vraag voor het nemen van beleids-
maatregelen nog steeds actueel bleef, stelde ik op 5 april 1990
aan de Minister-Voorzitter een aantal schriftelijke vragen met de
bedoeling de gegevens uit 1980 te actualiseren. Op ieder van
deze vragen werd geantwoord dat gezien de omvang en de aard
van de vragen het technisch onmogelijk was een antwoord te
verschaffen.

Op 17 juli 1990 stelde ik voor de tweede maal een reeks
herwerkte vragen met betrekking tot de gemeentelijke VZW's.
Op 27 november 1990 werd mij op elk van de vragen volgend
antwoord verschaft:

«Tot mijn spijt moet ik aan het geachte lid mededelen dat de
inlichtingen die we van de administratie moeten krijgen om op
zijn vraag te kunnen antwoorden ons niet kunnen verstrekt
worden binnen de gestelde termijn. Toch dring ik bij de
bevoegde diensten aan om zo spoedig mogelijk een defmitief
antwoord aan het geachte lid te verstrekken.»

Vermits ik twee jaar later nog steeds geen definitief
antwoord had ontvangen, stelde ik u in oktober 1992 voor de
derde maal dezelfde zes vragen. Injanuari 1993 antwoordde u
mij dat u op mijn precize vragen geen antwoord kon geven
omdat het begrip «gemeentelijke VZW» niet wettelijk om-
schreven is.

Twee keer belooft men mij een spoedig antwoord en de
derde keer zegt men mij dat dit antwoord er nooit zai of kan
komen, aangezien men niet weet wat een gemeentelijke VZW
precies is.

Wegens het uitblijven van een antwoord op de door mij ge-
stelde vragen nam ik dan maar zeif het heft in handen en richtte
ik een rondschrijven aan de Brusselse gemeentebesturen, metde
vraag om mij een lijst van hun gemeentelijke VZW's te bezor-
gen. Door dit rondschrijven kwam ik 86 gemeentelijke VZW's
op het spoor.

Blijkbaar weten 17 van de 19 gemeenten wel wat een ge-
meentelijke VZW is en bezorgden mij hun lijst.

Dat hun aantal in werkelijkheid een stuk hoger ligt, leid ik af
uit drie gegevens. Ten eerste ben ik op de hoogte van het bestaan
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vaneen aantal VZWs die door de gemeentebesturen niet i n h u n
lijst werden vermeld. Ten tweede had het antwoord dat ik van
bepaalde gemeenten ontving. uitsluitend betrekking op de be-
voegdheid van de schepen die mij de lijst verzond. bijvoorbeeld
socialc zaken. Ten derde werd in dit rondschrijven geen reke-
ning gehouden met de intergemeentelijke VZWs. Ik kan hieruit
dan ook besluiten dat het reele aantal VZWs wellicht nog is
toegenomen sinds 1980.

Uit mijn ronde vraag, bleek ook dat. net zoals de vice-
gouverneurhet 10jaareerderhadvastgesteld,deVZWsvooral
actiefzijnopvolgendedomeinen: sport, cultuur, welzijnJeugd
en derde leeftijd.

De belangrijkste vaststelling uit dit eigen onderzoek is echter
dat de meeste gemeenten blijkbaar zeer goed weten wat onder
«gemeentelijke VZW» moet worden verstaan. Ook voor de
vice-gouvemeur van Brabant was dit trouwens geen probleem.
Dit alles staat in schril contrast met het laatste antwoord op mijn
zes schriftelijke vragen in het Bulletin van Vragen en Antwoor-
den nr. 27 vanjanuari 1993.

Mijnheer de Minister- Voorzitter, vertrekkende van een
aantal uiteenlopende definities uit de rechtsleer komt u tot de
conclusie dat het begrip «gemeentelijke VZW» geen welom-
schrevenjuridische inhoud heeft, en dat derhalve een antwoord
op mijn concrete vragen onmogelijk is. Sterker nog, in uw
antwoord laat u uitschijnen dat de definitie die ik hanteer, in be-
langrijke mate afwijkt van de gangbare rechtsleer. De definitie
die ik heb gebruikt, is nochtans deze die ook verschillende voog-
dijministers, zowel Brusselse als federate en gewestelijke,
hebben gehanteerd. Het is toch niet zo moeilijk om de gemeen-
telijke VZW te defmieren. Voor alle duidelijkheid herhaal ik:
«Een gemeentelijke VZW is een vereniging waarin van
rechtswege in een lidmaatschap van de gemeentelijke overheid
is voorzien en/of waarmee de gemeentelijke overheid een over-
eenkomst heeft gesloten ». Dat lijkt mij vrij evident.

Overigens mocht u wat mij betreft zeif een definitie geven,
zolang daarin duidelijk wordt dat hier sprake is van gemeente-
lijke taken die door een privaatrechtelijke organisatie, een
VZW, worden uitgeoefend. Trouwens, moet ik u er nog aan
herinneren dat uzelfin uw richtlijnen in verband met de voogdij
over de gemeenten de gemeenten de verplichting hebt opgelegd
om de rekeningen en de begrotingen van dergelijke VZW s door
de gemeenteraad te laten goedkeuren ? U weet dus zeer goed wat
een gemeentelijke VZW is! Laten wij mekaar geen Lijzebeth
noemen!

Een andere reden die werd aangehaald om niet op mijn
vragen te moeten antwoorden, is dat het niet tot de taken van de
Brusselse Regering behoort om een lid van de Hoofdstedelijke
Raad statistische informatie te verschaffen over zaken waar de
gemeentelijke autonomie van de 19 Brusselse gemeenten
speelt. Laten wij niet lachen. U voegde hier echter aan toe dat,
indien ik informatie wens over een bepaalde VZW, mij wel de
gevraagde inlichtingen terbeschikking zullen worden gesteld. Ik
heb hiervan geen misbruik willen maken door bijvoorbeeld voor
ieder van de zowat honderd gemeentelijke VZWs waarvan ik
de namen ken, deze zes vragen telkens opnieuw te stellen.

Dat zou belachelijk zijn. Ik heb dat dan ook niet gedaan,
hoewel u dat wel hebt gesuggereerd.

In de hoop dat u, mijnheer de Minister-Voorzitter, nu wel
een inspanning zai leveren om in antwoord op mijn interpellatie
de gevraagde gegevens te verzamelen, herhaal ik mijn zes
vragen.

Ten eerste, kan u mij meedelen weike vzw's als gemeente-
lijk kunnen worden bestempeld ? Het gaat dus om vzw's waarin
er een rechtstreekse gemeentelijke inbreng is of die erdoor

zwaar worden gesubsidieerd. Wat is het actieterrein van deze
vzw's? Wanneer werden ze opgericht?

Ten tweede, hoe groot is het subsidiebedrag? Ik neem aan
dat het om een vrij grote som gaat, omdat heel wat gemeentelijke
taken door dergelijke vzw's worden uitgevoerd. Dat is
gemakkelijk na te gaan, althans voor degenen die controle
moeten uitoefenen op de begroting van de gemeenten. In de
gemeentebegroting moet uiteraard worden ingeschreven weike
bedragen aan deze vzw's worden toegekend.

Kan de Minister mij voor elk van deze vzw's meedelen ofde
controle doorde gemeenteraad en/of door het college van burge-
meester en schepenen statutair is bepaald en hoe ? Zo niet, be-
staat er dan in de praktijk een controle ? Dat is de essentie van
mijn vraag. Naast mijn vragen in verband met de studie van de
vice-gouvemeur over taalwetaspecten, is het mij vooral te doen
om de relatie tussen de gemeenten en privaatrechtelijke organi-
saties en de wijze waarop u, mijnheer de Minister-Voorzitter,
namens de Brusselse Executieve, controle uitoefent. Ik heb ook
vragen over de wijze waarop deze delegering van taken aan
privaatrechtelijke organisaties in de praktijk gebeurt en weike
democratische controle daar bestaat.

In mijn volgende vraag had ik het over het gebruik van de
talen en de toepassing van de taalwetgeving voor deze vzw's?
Ook vemam ik graag hoeveel van de personeelsleden van de
vzw's door de gemeenten zeif zijn aangeworven, en of er ge-
meentelijk personeel ter beschikking van deze vzw's wordt ge-
steld. Het zou wel eens kunnen, al ben ik daar niet zeker van, dat
er nogal wat personeel door de vzw's zeif wordt aangeworven.

Kan de Minister mij een lijst meedelen van de tussenge-
meentelijke vzw's met aanduiding van de gemeenten die een
band hebben met deze verenigingen, alsmede met de aanduiding
van hun actieterrein, nun oprichtingsdatum en/of de datum van
publikatie van hun statuten in het Belgisch Staatsblad.

Ik geef er mij tenvolle rekenschap van dat het antwoord op
deze vragen wel enig onderzoek heeft gevergd, maar ik ben er
evenzeer van overtuigd dat de gevraagde informatie na vierjaar
wel terbeschikking is. Ik acht het antwoord op deze vragen een
onmisbaar instrument in het kader op het toezicht van de
gemeenten.

Het hoofdstuk «Toezicht op de gemeenten » van de beleids-
verklaring van de Hoofdstedelijke Regering begint als volgt:
« De eerste opdracht van het toezicht bestaat erin de wettelijk-
heid van de gemeentelijke handelingen na te gaan en toe te zien
op het eerbiedigen van het algemeen belang in het raam van de
gemeentelijke autonomie.» Bij de krachtlijnen van het toe-
zichtsbeleid wordt als eerste punt een «strikt beheer» van de
gemeentefinancien naar voor geschoven. Het feit dat de Hoofd-
stedelijke Regering blijkbaar moeilijk zicht gekregen heeft op de
gemeentelijke vzw's, die toch grotendeels ten laste van de
gemeentebegrotingen functioneren, lijkt mij in flagrante tegen-
stelling met dit beginsel uit het regeerakkoord.

In de Ministeriele omzendbrieven van de Minister van
Binnenlandse Zaken inzake de gemeentelijke begrotingen, ook
voor het totstandkomen van de Brusselwet, werd steevast een
passus gewijd aan de controle op de gemeentelijke vzw's. Hierin
werd onder meer gezegd dat de statuten van de verenigingen
waaraan de gemeenten belangrijke subsidies verlenen de
verplichting moesten bevatten hun begrotingen en hunjaarreke-
ningen aan de gemeenteraad ter goedkeuring voor te leggen. Ik
heb een dergelijke ondemchting niet teruggevonden in de
begrotingsonderrichtingen van de Minister-Voorzitter aan de
gemeenten.

Indien de gemeenten bepaalde doelstellingen van gemeen-
telijk belang willen doen verwezenlijken door privaatrechtelijke
verenigingen, dan is het evident dat daaraan vanuit democratisch
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oogpunt strikte waarborgen moeten worden gekoppeld. 1k denk
hierbij aan beginselen zoals het inzagerechc en de controle door
de raadsleden. de gelijkheid inzake toegang tot- en gebruik van
de dienstverlening. de openbaarheid en de motivering van
handelen.

Ik meen dat aan de relatie tussen de gemeentelijke overheid
en de gemeentelijke vzw's vorm moet gegeven worden via een
wetgevend initiaiief. In afwachting kunnen via een ministeriele
omzendbriefeen aantai onderrichtingen worden uitgevaardigd.
Hierbij verwijs ik naar andere deelregeringen, waar iets derge-
lijks ook gebeurt. Daar wordt uitdrukkelijk bepaald dat via de
controle op de gemeentelijke begrotingen en rekeningen de
toelagen aan gemeentelijke vzw's enkel nog voor goedkeuring
in aanmerking komen wanneer in de statuten of de overeen-
komst met de gemeente wordt bepaald dat bij investeringen die
in hoofdzaak ten laste vallen van de gemeente, de vzw zich ertoe
verbindt strikt de wetgeving op de overheidsopdrachten na te
leven.

De eventuele aanwerving van personeel door de vzw dient te
gebeuren door de gemeenteraad met toepassing van dezelfde
aanwervingsmodaliteiten en bezoldiging van het statutair perso-
neel van de gemeente. De begroting en de rekeningen van de
vzw moeten door de gemeenteraad worden goedgekeurd. Ten
slotte moeten gemeentelijke ambtenaren controle kunnen uitoe-
fenen op de toelagen aan de vzw.

Mijnheer de Voorzitter, ik sluit hier mijn uiteenzetting af. Ik
hoop dat mijn interpellatie zai leiden tot een betere beheersing
van het fenomeen van de gemeentelijke vzw's. De allereerste
voorwaarde daartoe is te beschikken over een aantai concrete
gegevens. Ik kijk dan ook met spanning uit naar het antwoord
van de Minister-Voorzitter. (Applaus.)

De Voorzitter. — Het woord is aan mevrouw Grouwels.

Mevrouw Brigitte Grouwels. —Mijnheer de Voorzitter, ik
dank de heer Vandenbussche voor het degelijk studiewerk dat
hij rond dit dossier heeft verricht.

De gemeentelijke vzw's vallen wel degelijk onder de
bestuurswetgeving en moeten dus een zorg van ons alien zijn.
Vele Vlamingen in Brussel hebben in de praktijkervaren dat wat
de heer Vandenbussche heeft aangehaald, juist is. In zeer vele
gemeentelijke vzw's wordt de taalwetgeving niet geeerbiedigd.
Daarvan zijn talrijke voorbeelden te geven en de meest flagrante
vinden wij bij de gemeentelijke sportcentra, die vaak in handen
zijn van vzw's. Ik wil van deze gelegenheid gebruik maken om
te citeren uit een artikel van de heer Claude Demelenne dat deze
week is verschenen in « Le Vif». Deze socialist van Luik zegt het
volgende.

« La Belgique constitue 1'un des demiers Etats multiculturels
d'Europe. A 1'heure ou 1'intolerance fait des ravages aux quatre
coins du continent, la gauche se doit de defendre cet Etat dont la
valeur d'exemple ne peut etre negligee. Ceux qui nient la realite
de Bruxelles-Brussel, ville multiculturelle a minorite flamande,
creusent la tombe de la nouvelle Belgique federate.»

Het is zeer interessant om deze bedenkingen ook uit de mond
van een Franstalige te horen. Ik kan volkomen met hem akkoord
gaan. Wij alien, politici van Brussel, of wij nu Nederiandstalig
ofFranstalig zijn, moeten waken voor de naleving van de wetten
en dus ook van de taalwet en de tweetaligheid op de verschil-
lende bestuursniveaus. Hieronder vallen ook de gemeentelijke
vzw's die zich tot de volledige bevolking richten. Daarom ook
kijkt de CVP-fractie met spanning uit naar het antwoord van de
Minister. (Applaus.)

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Cauwelier.

De heer Dolf Cauwelier. — Mijnheer de Voorzitter, ik zai
mijn uiteenzetting houden vanuit vierstandpunten: ten eerste als
raadslid, ten tweede als Nederlandstalige, ten derde als Brusse-
laar, ten vierde als democraat.

Als raadslid wens ik Michiel Vandenbussche proficiat. Ik
ben blij dat wij dergelijke raadsleden hebben. Hij is bekend voor
zijn dossierkennis, zijn objectiviteit en zijn koppigheid. Als lid
van de oppositie probeer ik zo nu en dan een paar van zijn kwali-
teiten over te nemen. Vaak bots ik dan op de Regering en merk ik
dat een oude traditie in ons land erin bestaat dat men met de
voeten van de oppositie mag spelen.

Men wil met een oppositielid best vriendelijk omgaan, maar
zondereen echt antwoord te geven op zijn vragen. Leden van de
meerderheid zien dat allemaal gebeuren, maar hebben alleen
wat troostende woorden als: hopelijk maakt u de volgende keer
deel uit van de meerderheid en dan zult u zeker au serieux
worden genomen. Maar tot zolang is het blijkbaar toegelaten om
met de voeten van een lid van de oppositie te spelen. Ik weet
maar al te goed wat dat betekent en ik heb ondertussen al wel
geleerd de nodige relativiteitszin te ontwikkelen. Per slot van
rekening gaat het leven toch verder. Het is bijzonder deugd-
doend dat een lid van de meerderheid blij ft volhouden en blij ft
aandringen op duidelijke infonnatie. Als raadslid zegik dus: een
dikke proficiat voor Michiel Vandenbussche.

De heer Charles Picque, Minister-Voorzitter van de Rege-
ring. — Het was mij haast ontgaan dat de heer Vandenbussche
deel uitmaakt van de meerderheid.

De heer Dolf Cauwelier. — Het zou mij verbazen, Mijn-
heer de Minister-Voorzitter, dat u dat niet wist. Ik meen dat dit
eerder verwijst naar problemen in de meerderheid.

Ten tweede wil ik deze discussie benaderen als Neder-
landstalige. De heer Vandenbussche heeft daamet enkele van de
basisverzuchtingen verwoord van de Nederlandstalige Brusse-
laars, die hopen in deze stad wat meeraan hun trekken te komen.
Binnen het gewestelijke kader lukt dat dejongste tijd ook steeds
beter. Op het gemeentelijk niveau lijkt mij de toestand eerder te
verslechteren. Als Nederlandstalige vind ik het dan ook niet
meer dan vanzelfsprekend dat er een antwoord komt op zijn
vragen.

Ten derde speek ik hier als Brusselaar. Ik wil hier nogmaals
duidelijk stellen dat ik als Nederlandstalige van Brussel houd.
Sommige Franstalige Brusselaars vragen mij wel eens wantrou-
wig of ik dat echt meen en of dat niet« pour les besoins de la
cause »is. Zij begrijpen blijkbaar niet dat ik hier al zoveeljaren
woon en dat ik mij in Brussel thuis wil voelen. Ook daarom vind
ik het belangrijk dat er antwoorden komen op al de vragen die
Michiel Vandenbussche heeft gesteld. Als men met het gewes-
telijk ontwikkelingsplan en met allerlei grote verklaringen meer
mensen naar Brussel wil lokken, dan is precies dit voor het
imago van Brussel naar de Nederlandstaligen toe enorm be-
langrijk. Ik wil het hier nu niet hebben over de televisie"
uitzending van de BRTN van gisteravond, waarin Brussel nog
een keer in zijn hemd is gezet omwille van de taaltoestanden in
de ziekenhuizen. Wil deze stad aantrekkelijk zijn, dan moeten
ook de Nederlandstaligen aan hun trekken kunnen komen.

Tenslotte benader ik deze problematiek ook als democraat,
als een burger die nadenkt over de toekomst van onze samenle-
ving. Als onze democratie nog meer geweld wordt aangedaan
dan vandaag al gebeurt, dat is dat erg voor elk lid van deze Raad.
In het bijzonder twee terreinen van het bestuurlijk apparaat
raken dan ten prooi aan democratische of antidemocratische
kankergezwellen. Deze twee terreinen zijn: enerzijds de inter-
communales, anderzijds de gemeentelijke VZW s. Wellichtzijn
bepaalde intercommunales de ergste kankergezwellen. Ze
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handelen meestal in duisternis, zijn ondoorzichtig en de leden
ervan vonnen echte kliekjes. Kortom, intercommunales zijn een
middel om te profiteren waarop de gewone verkozene, mandata-
ris. na verloop van tijd geen greep meer heeft. Vaak misbruiken
de intercommunales hun democratisch statuut. Maar over deze
groep gaat het nu niet. Wij hebben het over de gemeentelijke
VZW's.

Ik ben ervan overtuigd dat gemeentelijke VZW's met de
beste bedoelingen werden opgericht. Meestal zijn de leden
inwoners die iets willen doen. Zij stonden voor een taak en
vonden het democratisch apparaat te traag. In dat geval zouden
zij bovendien pottekijkers moeten dulden. Vandaar dat zij
ervoor kozen een VZW op te richten, omdat deze onder andere
soepeler en directer werkt en omdat men ermee vlugger op de
bal kan spelen. Na een poos kan het wel eens — ik hoop uit het
antwoord het tegendeel te vememen, maar ik vrees het ergste —
dat deze instellingen die — ik herhaal het — met de beste bedoe-
lingen zijn opgestart, verworden tot een ondemocratisch orgaan
waarop noch de burger, noch — dit is veel erger— de mandata-
ris, die gekozen is om te controleren, greep hebben.

Ik rond mijn uiteenzetting af. Mijnheer de Voorzitter, ik
verheug mij erover dat deze interpellatie er is gekomen en ben
tevreden met de manier waarop het debat wordt gevoerd.

Bij een andere gelegenheid heb ik ooit — dat is maar een
keer geweest op mijn zesjarige carriere als lid van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad — uitgeroepen hoe gelukkig ik was dat ik
een antwoord op mijn interpellatie had gekregen, quid of dat
antwoord mij al dan niet beviel. Weinu, ik hoop dat er ook
vandaag een antwoord komt op de gestelde vragen.

De Voorzitter. — De heer Monteyne heeft het woord.

De heer Andre Monteyne. — Mijnheer de Voorzitter,
mijnheer de Minister-Voorzitter, Collega's, ik ga akkoord met
het standpunt van de heer Michiel Vandenbussche en zeg dit niet
alleen als Nederlandstalige, zoals men zou kunnen denken, maar
vooral als democraat.

De Voorzitter. — De heer De Berlangeer heeft het woord.

De heer Jan de Berlangeer. — Mijnheer de Voorzitter,
Mijnheer de Minister-Voorzitter, Collega's, allereerst wens ik
de heer Vandenbussche proficiat met zijn interpellatie.

Ik sluit mij daar volledig bij aan.

De Voorzitter. — De heer Picque, Minister-Voorzitter,
heeft het woord.

De heer Charles Picque, Minister-Voorzitter van de Rege-
ring. — Mijnheer de Voorzitter, eerst en vooral wil ik zeggen dat
ik het eens ben met bepaalde analyses die de heer Vandenbus-
sche hier heeft gemaakt. Voor sommige materies, onder meer op
sportief, cultureel en sociaal vlak is, met het oog op een meer
flexibele werking en een efficientere dienstverlening aan de
bevolking de oprichting van gemeentelijke VZW's niet onnut-
tig.

Hoezeer ik echter geloof in het nut van bepaalde VZW's,
toch ben ik geen voorstander van een ongebreidelde toename
van deze formule. Dit houdt immers het gevaar in, dat de over-
heid haar greep op het systeem gedeeltelijk verliest en niet meer
kan instaan voor een minimale controle.

Gelet op het klein aantal klachten dat de toezichthoudende
overheid tot nu toe heeft ontvangen, mogen wij veronderstellen
dat de misbruiken en ontsporingen tot nu toe beperkt zijn. De
enkele klachten die toch worden geregistreerd, slaan meestal op

de naleving van het cultuurpact en op de representativiteit van de
verschillende gemeentelijke fracties in de organen van bepaalde
VZW's.

In zijn argumentatie steunt de heer Vandenbussche zich op
een verslag van Vice-Gouvemeur Van Lent. Het is niet aan mij
om te oordelen over de betrouwbaarheid van dit onderzoek,
maar ik moet vaststellen dat het niet echt actueel is, aangezien
het verslag reeds dateert van 1980.

Ik zai niet uitweiden over de percentsgewijze verdeling van
de statuten over de beide talen, aangezien hiervoor het maat-
schappelijk doel van eike VZW moet worden nagegaan. Indien
de VZW zich slechts tot een Gemeenschap richt, dan is het
evident dat de statuten niet tweetalig zijn opgesteld. De heer
Vandenbussche verwijst zeif naar artikel 22 van de wet die het
taalgebruik in zulke gevallen regelt. Ik wil er hem tevens op
wijzen dat ik aan de gemeenten die een beroep doen op subsidies
voor de gemeentelijke sportinfrastructuur de verplichting heb
opgelegd dat deze voor alle Gemeenschappen toegankelijk moet
zijn,

Het verslag van de Vice-Gouvemeur benadrukt dat een groot
aantal statuten niet voorzien in een systematische controle van
de VZW's doorde gemeentelijke overheid, dit wil zeggen door
het subsidierend bestuur. Op basis hiervan stelt hij vragen over
het democratisch karakter van een dergelijke toestand.

Er moet op worden gewezen dat ondertussen de wet van
14 november 1983 betreffende de controle op de toekenning en
op de aanwending van sommige toelagen werd goedgekeurd.
Deze wet bepaalt klaar en duidelijk dat eike begunstigde van een
subsidie van een gemeente, deze subsidie moet gebruiken voor
het doel waarvoor zij is toegekend. Bovendien moet eike beslis-
sing waarbij een subsidie wordt toegekend de aard, de draag-
wijdte en de gebruiksvoorwaarden vermelden evenals de be-
wijsstukken die van de begunstigde verwacht worden. De wet
bepaalt tevens dat eike rechtspersoon die een subsidie heeft
ontvangen, jaarlijks zijn balans, zijn rekeningen en een verslag
inzake beheer en financiele toestand moet bezorgen aan de
subsidierende instelling, hier de gemeente. Ook een rechtsper-
soon die een subsidie aanvraagt, moet bij de aanvraag zijn
balans, zijn rekeningen en een verslag inzake beheer en finan-
ciele toestand voegen.

Volgens de wet is de toezichthoudende overheid dus wel
degelijk de gemeente en niet het Gewest. In het kader van zijn
administratief toezicht, heeft het Gewest evenwel een inzage-
recht bij de oprichting van VZW's, de vaststelling ofwijziging
van statuten, de aansluiting bij een VZW ofde aanwijzing van de
gemeentelijke afgevaardigden in de verschillende organen van
de VZW. Het Gewest heeft ook inzage via de beoordeling van de
gemeentebegrotingen, de goedkeuring van de gemeentelijke
rekeningen en via de wet van 14 november 1983, waarvan ik
reeds melding maakte.

Het klopt inderdaad dat de heer Vandenbussche mij herhaal-
delijk schriftelijk vragen heeft gesteld over de gemeentelijke
VZW's. Klaarblijkelijk hebben mijn antwoorden hem geen
voldoening geschonken.

Daarom wil ik hier de zin van mijn antwoorden op de schiif-
telijke vragen kort herhalen:

A) Het begrip « Gemeentelijke VZW's » heeft geen duide-
lijkejuridische omschrijving. De definitie van Vice-Gouvemeur
Van Lent, waamaar de heer Vandenbussche verwijst, volstaat
niet vcor de toezichthoudende overheid. Los van al mijn respect
voor de Vice-Gouvemeur, is het een feit dat hij noch de rechts-
leer, noch de rechtspraak vertegenwoordigt;
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B) Uitgaande van de zes vragen van de heer Vandenbussche
zou de dienst toezicht zeer veel tijd en energie moeten besteden
aan het verzamelen van al de gewenste gegevens met name:

— een lijst van alle gemeentelijke VZW's voor eike
gemeente afzonderlijk, telkens met vermelding van maat-
schappelijk doel enjaar van oprichting;

— een lijst van alle door de gemeente gesubsidieerde
VZW's telkens met vermelding van de toegekende bedragen en
dit voor de voorbije vijfjaar;

— De controlemechanismen waarin de statuten voorzien en
de toestand in de praktijk;

— De gemeentelijke vzw's die onderworpen zijn aan de
taalwetgeving;

— De personeelssterkte van eike vzw telkens met voor elk
personeelslid de vermelding van functie, graad, taalrol, type van
examen dat werd afgelegd en met vermelding van de statuten en
de rol van de gemeente in het personeelsbeleid;

— Een lijst van de intergemeentelijke vzw's telkens met
vermelding van de gemeenten die erbij zijn aangesloten, het
maatschappelijk doel, de datum van oprichting en de bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad.

Dit uitgebreid opzoekingswerk zou moeten worden toever-
trouwd aan een dienst die reeds jaarlijks duizenden gemeente-
lijke dossiers behandelt. Het overgrote deel van de gegevens
waar de heer Vandenbussche om verzoekt, kan men echter in het
Belgisch Staatsblad vinden. Ook kan in eike gemeente het sche-
pencollege daarover worden ondervraagd. Het lijkt mij dan ook
overbodig dat de dienst Toezicht ook als documentatiedienst zou
optreden. Ik verwijs in dit verband ook naar artikel 78 van ons
reglement.

De heer Vandenbussche wenst dat een omzendbrief wordt
gestuurd aan de gemeentebesturen, zoals de Minister van Binen-
landse Zaken dit reeds deed v66r de wetten op de gewestvor-
ming. Ik wil eraan herinneren dat een omzendbrief geen enkele
bindende juridische waarde heeft. Een gemeente die een vzw
opricht en er subsidies aan toekent, moet er ook toezicht op
houden en een inzagerecht eisen op de working van deze vereni-
ging. Dat lijkt me elementair. Daarbij komt dat de gemeentelijke
vzw's hoofdzakeiijk bestaan uit vertegenwoordigers van de
politieke fracties die vertegenwoordigd zijn in de gemeenteraad.

Tenslotte verzoekt de heer Vandenbussche om een initiatief
dat deze vzw's zou verplichten tot naleving van de wetgeving op
de overheidsopdrachten en tot personeelsrecrutering via de
gemeenteraad of op basis van dezelfde aanwervings- en bezoldi-
gingsvoorwaarden als deze die gelden voor het statutaire
gemeentepersoneel.

Artikel 4 van de wet op de overheidsopdrachten van
24 december 1993 — die waarschijniijk begin 1995 van kracht
wordt—bepaalt dat de bepalingen ervan vantoepassingzijnop
verenigingen met rechtspersoonlijkheid die geen industriele of
handelsverenigingen zijn, maar tot doel hebben te voldoen aan
een algemene behoefte van openbaar nut en dit onder bepaalde
voorwaarden.

We stipten al eerder aan dat, indien de gemeentebesturen het
noodzakelijk vinden om zulke vzw's op te richten, dit is om nun
werldng en nun beheer een grotere flexibiliteit te verlenen.

Indien men dezelfde verplichtingen opiegt aan de vzw's als
aan de overheid, is het evident dat deze flexibiliteit verdwijnt en
de vzw's dus geen bestaansreden meer hebben.

Ik vat mijn standpunt in vier krachtlijnen samen:
1. De oprichting van vzw's moet voor bepaalde materies en

onder toezicht van de gemeenten steeds openblijven als moge-
lijkheid om het bestuur te versoepelen;

2. Ik ben tegen eike onverantwoorde toename van deze
vzw's. Daarmee bedoel ik dat nun aantal steeds binnen aan-
vaardbare grenzen moet blijven;

3. De gemeenten moeten hun controle- en toezichthou-
dende opdrachten vervullen, vooral als zij zulke vzw's subsidie-
ren. Het is de taak van het college van burgemeester en schepe-
nen om samen met de gemeenteraadsleden te waken voor de
goede working van de vzw's en een correcte besteding van de
subsidies.

4. Het lijkt mij in de huidige situatie niet aangewezen om het
initiatief te nemen tot aanbevelingen, vooral gezien het zeer
kleine aantal klachten tegen de werking van deze vzw's.

Mijnheer de Voorzitter, mijn antwoord zai de heer Vanden-
bussche misschien ontgoochelen. De gemeentelijke vzw's
werden opgericht om op bepaalde vlakken een meer flexibel
beleid mogelijk te maken. Het gaat echter niet op de problemen
die ter zake zouden rijzen, terug te brengen tot een taalprobleem.

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Vandenbussche
voor een repliek.

De heer Michiel Vandenbussche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, ik ben inderdaad niet helemaal tevreden met het antwoord
van de Minister. Sommige vragen werden zeifs niet beantwoord.
Uit de krachtlijnen van de visie van de Minister op deze proble-
matiek blijkt wel dat een zinvolle discussie mogelijk is.

Het gaat hier inderdaad niet in de eerste plaats om een taal-
probleem, maar wel om de relatie tussen de gemeenten en de
gemeentelijke vzw's. Dat daarbij afen toe toch ook een taalpro-
bieem komt kijken, valt echter niet te ontkennen. De Minister
heeft ook gelijk wanneer hij beweert dat niet het Gewest het
toezicht uitoefent op de gemeentelijke vzw's. Ikgaer echter niet
mee akkoord dat de toeziende overheid enkel moet optreden in
geval van klachten. Een goed toeziend beleid veronderstelt ook
een goede informatie. Dat er geen klachten zijn, betekent niet dat
er geen problemen zouden kunnen zijn.

Ik heb zeifbij een aantal gemeenten informatie ingewonnen.
De lijst met de gegevens van 16 van de 19 gemeenten die ik heb
verzameld, kan aan de gei'nteresseerden ter beschikking worden
gesteld. U zai opmerken dat er hier en daar wel problemen
rijzen.

De Minister verklaarde ook dat hij tegen een sterke toename
van het aantal gemeentelijke vzw's gekant is. Kan de Minister
mij medelen of 13 gemeentelijke vzw's in Sint-Pieters-Woluwe
te veel of te weinig is.

De heer Charles Picque, Minister-Voorzitter van de Rege-
ring. — Waar hebt u die gegevens gehaald, mijnheer Vanden-
bussche ?

De heer Michiel Vandenbussche. — Mijnheer de Minister,
zoals ik daarstraks reeds heb gezegd, heb ik een brief gericht tot
de gemeentebesturen. Zij hebben daar zeif op geantwoord. U
beweert dat het verzamelen van de gegevens teveel tijd en ener-
gie zou vergen. Ik heb slechts een brief geschreven en ik beschik
reeds over veel, zij het nog niet voldoende, gegevens. Ik zou
veronderstellen dat u mij meer inlichtingen had kunnen geven.
Ik stel in elk geval de lijst met het aantal vzw's en de namen ter
beschikking. Ik hoop dat ik deze lijst, met uw medewerking, kan
aanvullen. Verder stel ik voor dat wij ons binnen afzienbare tijd
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zouden buigen overeen wetgevend initiatiefom de relatie tussen
de lokale overheden en de gemeentelijke vzw's vast te leggen. Ik
zai in elk geval een voorstel dienaangaande indienen. Een minis-
teriele omzendbrief is inderdaad wel nuttig maar niet voldoende.

De Voorzitter. — Het incident is gesloten.
[-'incident est clos.

INTERPELLATION DE MME MAGDELEINE
WILLAME-BOONEN A M.CHARLES PICQUE,
MINISTRE-PRESIDENT DU GOUVERNEMENT,
CONCERNANT «LES INFORMATIONS QUANT A
L'ELABORATION DU PLAN DE DEVELOPPEMENT
DE LA REGION FLAMANDE »

Discussion

INTERPELLATIE VAN MEVROUW MAGDELEINE
WILLAME-BOONEN TOT DE HEER CHARLES
PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN DE REGE-
RING, BETREFFENDE «DE INFORMATIE OVER
HET OPSTELLEN VAN HET ONTWIKKELINGS-
PLAN VAN HET VLAAMS GEVVEST»

Bespreking

M. Ie President. — La parole est a Mme Willame-Boonen
pour developper son interpellation.

Mme Magdeleine Willame-Boonen. — Monsieur Ie Presi-
dent, Monsieur Ie Ministre, Chers Collegues, un quotidien de
langue neerlandaise dont Ie serieux ne peut a priori etre suspecte
— De Financleel Economische Tijd — a fait etat ce 7 novembre
1994, dans un article fort detaille, de la situation d'avancement
des travaux d'un groupe de recherche diriges par les professeurs
Albrechts et Vermeersch, a la demande du Gouvemement
flamand, en vue de pennettre a ce dernier d'elaborer un struc-
tuurplan pour cette Region, a 1'instar du PRD bruxellois et du
Plan Regional Wallon d'Amenagement du Territoire.

Ces travaux s'inscrivent dans Ie cadre de 1'execution du
decret flamand relatif a 1' elaboration d'un plan de structure, plan
de structure qui s'inspire quant a lui fortement de la technique du
PRD bruxellois et de son equivalent wallon.

Selon cet article: Ie groupe de recherche de MM. Albrechts
et Vermeersch devrait sous peu faire part de ses conclusions; Ie
Gouvemement flamand, dans Ie structuurplan, mettrait essen-
tiellement 1'accent: sur la perspective de la formation d'une
megapole — ou randstad — regroupant les villes d'Anvers,
Gand et Bruxelles, ensemble urbain destine a devenir, selon les
auteurs de ces travaux, Ie losange constituant Ie pole de develop-
pement socio-dconomique de la Region flamande.

En ce qui conceme les environs de Bruxelles, il insisterait
sur la necessite d'y preserver une ceinture verte, d'y developper
Ie logement social et Ie reseau des transports en commun.

On soulignera au passage la precision des informations du
journal De Financieel Economische Tijd, qui pourraient laisser
supposer que leur diffusion n'est peut-etre pas totalement acci-
dentelle.

On soulignera egalement la coherence interne des differents
axes du plan tels que decrits par Particle du journal De Finan-
cieel Economische Tijd, coherence interne qui, bien entendu,

n' innerve pas toute possibi lite de critique quant a la pertinence et
a 1'opportunite des vues developpees.

En effet, si les travaux de ce groupe de recherche, ainsi
decrits, semblent a priori pertinents lorsqu'ilssont Ie reflet d'une
prise de conscience de la Region flamande quant aux interde-
pendances qui 1'unissent a la Region bruxelloise, on ne peut
cependant qu'etre interpelle par la maniere dont ces travaux
paraissent considerer la Region bruxelloise comme constituant
un element pouvant etre apprehende comme objet de la planifi-
cation au meme titre qu'Anvers ou Gand.

Le titre de 1'article du journal De Financieel Economische
Tijd est d'ailleurs a cet egard tout a fait provocateur puisqu'il
parle de Bruxelles comme d' un quartierquelconque de la grande
conurbation. L'accent mis sur cet aspect du plan de structure
flamand, est bien entendu le fruit de la seule liberte de plume de
1'auteurde 1'article. II n'en parait pas moins, sije m'en refere au
contenu de 1'article, etre le reflet de la philosophic meme du plan
de structure envisage, philosophic qui implique 1'articulation de
tout le developpement socio-economique et meme esthetique de
la Region flamande autour d'un point de gravite englobant la
Region bruxelloise au titre de simple piece d'un plan
d'ensemble.

Dans pareil contexte et au vu de ces informations,
Fomentation des travaux du groupe de recherche mandate par le
Gouvemement flamand, me parait des lors a priori susceptible
de deux interpretations.

Voyons la premiere. Ces travaux constituent le reflet d'une
prise de conscience, au nord du pays, de ce que la Region
flamande, pas plus que les autres Regions, ne peut concevoir son
developpement, tant a moyen qu'a long terme, sans prendre en
consideration les realites d'autres Regions et sp^cialement les
realties des regions contigues.

On peut d'ailleurs souligner a cet egard que la Region
bruxelloise avail ete la premiere a integrer le systeme des plans
regionaux de developpement dans son outillage normatif. La
Region wallonne a suivi ce mouvement avec le Plan regional
d' Amenagement du Territoire, le PRAT. Au vu de cette circons-
tance, 1'adoption du systeme — comparable — des plans de
structure par la Region flamande pourrait, en premiere analyse,
s'interpreter comme constituant les premices d'une harmonisa-
tion ou, a^ tout le moins, d'une «compatibilisation» des demar-
ches suivies par les differentes Regions dans I'encadrement et la
mise en ceuvre de leurs politiques respectives d'amenagement
du territoire et de developpement economique et social.

Si tel est le cas, cette perspective serait eminemment rejouis-
sante dans la mesure ou elle serait le signe du depassement de
hargnes anciennes, par certains responsables politiques
flamands, ce dont les citoyens de toutes les Regions beiges
n'auraient qu'a se feliciter.

Venons-en a la deuxieme possibility d'interpretation. Ces
travaux, en apprehendant la Region bruxelloise comme un objet
possible du Plan de structure de la Region flamande, sont la
manifestation de la negation des realites institutionnelles bruxel-
loises, des competences de la Region bruxelloise dans
1'amenagementdu territoire bruxellois, voire 1'illustration d'une
volonte de contribuer, de maniere detournee et rampante, a
1'affirmation du pretendu fait acquis de 1'inclusion, ou meme de
la fusion de Bruxelles au sein de la Region flamande.

Si tel est le cas, nous ne pourrions que conclure que les
travaux du groupe de recherche mandate par la Region flamande
et les echos repandus relativement a. leur etat d'avancement
precedent d'intentions hostiles au fait institutionnel bruxellois
et, partant, sont attentatoires au principe de la loyaute federate.
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En ce cas, en ce cas seulement, la manoeuvre du Gouveme-
ment flamand me paraitrait d'autant plus soumoise que nous
connaissons les manipulations auxquelles peut aboutir un
manque de precision quant a la portee juridique des normes des
plans regionaux de developpement, schema directeur et autres
plans de structure.

Ces risques avaient etc soulignes ^ I'occasion des discus-
sions en commission prealablement a 1'adoption de notre ordon-
nance organique de 1'amenagement du territoire. Je pense que,
dans Ie cas de cette ordonnance, il y a ete repondu avec la preci-
sion et la clart<S necessaires.

Tel ne serait cependant apparemment pas Ie cas en ce qui
conceme I'ordonnance flamande instituant Ie mecanisme des
plans de structure. A cet egard, je me refere en particulier a
1'etude recemment publiee dans la revue Amenagement, Envi-
ronnement, Urbanisme et Droit Fancier, par M. Michel Paques,
concemant la nature juridique des schemas directeur et des sche-
mas de structure. Cette etude pennettait h son auteur de souli-
gner 1'ambiguite entretenue par Ie decret flamand relatif a
1'organisation de 1'amenagement du territoire et de 1'urbanisme
quant a la portee juridique exacte des plans de structures:
simples references depourvues de force reglementaire, engage-
ments de 1'Executif, ou nomnes contraignantes.

Plus fondamentalement encore, la problematique de
1'harmonisation ou, a tout Ie moins, de la «compatibilisation»
des differents Plans regionaux de Developpement, Plans regio-
naux d'Amenagement du Territoire et autres plans de structures
pose la question de 1'efficacite des efforts developpes en vue de
parvenir, dans un contexte institutionnel federal, a la mise en
place de coherences minimales entre des Regions qui ne peuvent
demeurer etrangeres 1'une a 1'autre.

Car, si Ie PRD bruxellois, de maniere evidente, entre autres a
I'occasion de 1'apprehension du developpement du RER etde la
reflexion relative a la precision et a la mise en valeur des axes de
penetration dans la ville, constitue Ie plan de structure d'une
zone essentiellement urbaine, ouverte sur les deux autres
Regions beiges et soucieuse d'equilibres, dans un meme temps,
Ie Plan regional wallon d'Amenagement du Territoire deve-
loppe, lui, une vision proche d'un ideal de concentration autour
des noyaux urbains existants, tandis que Ie Plan de structure
flamand parait envisager avant tout la creation d'unecopiedela
Rhur, de la Region Lille-Roubaix-Tourcoing ou de quelqu' autre
conglomerat urbain.

Ces differentes visions, dont a nouveau, on ne peut a priori
contester la pertinence interne, sont cependant a 1'evidence peu
susceptibles de cohabiter harmonieusement.

Comment, par exemple. Ie souhait — qui semble pouvoir
etre ceme — au niveau du Gouvemement flamand de voir se
mettre en place un p61e centre sur les villes de Bruxelles, Gand et
Anvers est-il compatible avec Ie desir du Gouvemement bruxel-
lois de sauvegarder une harmonie des differentes fonctions de la
Region bruxelloise ainsi qu'un equilibre environnemental et de
voir mis en valeur les atouts de la synergie Anvers-Bruxelles-
Charleroi, de meme qu'avec la volonte wallonne de favoriser Ie
retour aux cites existantes ?

Dans pareil contexte, signe d'ouverture ou indice d'une
negation du fait institutionnel bruxellois etde Fe^ite des diffe-
rentes regions en droit, 1'elaboration du Plan de structure
flamand, telle qu'elle parait etre envisagee par Ie groupe de
travail mandate par les responsables politiques flamands, est soit
I'occasion de voir un dialogue constructif se nouer avec les
representants d'une region avec laquelle la Region bruxelloise
est inevitablement appelee a devoir coordonner ses initiatives en
matiere d'amenagement du territoire et de developpement
socio-economique, soit la manifestation d'une arrogance, voire

de visees expansionnistes, dont on ne voit pas tres bien quel
profit pourraient tirer les habitants des regions concemees.

Cette interpellation interesse des lors, me semble-t-il, non
seulement 1'attitude du Gouvemement regional bruxellois en la
matiere, mais aussi, au-dela, 1'evaluation de 1'etat actuel des
relations interregionales et 1'estimation de 1'attitude des trois
parties en presence dans leurs rapports respectifs.

II y va, je pense, vous 1'aurez compris, de la question de
savoir si, sur la scene interregionale, la Region de Bruxelles-
Capitale se trouve ou non consideree comme une region ^ part
entiere, partenaire incontoumable de toute decision en rapport
avec Ie developpement d'une delimitation temtoriale
1'englobant, statut auquel elle a incontestablement droit ou, au
contraire. si la Region de Bruxelles-Capitale, comme a 1'epoque
ou on croyait pouvoir la laisseren marge de tous dialogues rela-
tifs a son avenir, n'est encore parfbis consideree, par certains,
que comme un mineur prolonge, 1'exigui'te de son territoire et sa
situation impliquant peut-etre, dans 1'esprit de ceux-la, que son
avis puisse etre neglige ou meme ignore.

C'est done tres concretement, Monsieur Ie Ministre-
President, que je vous pose des lors les questions suivantes.

Le Gouvemement flamand a-t-il fait etat aupres de vous de
1'avancement des projets de plan de structure relate par 1'article
du Financieel Economische Tijd de ce 7 novembre 1994?

Des contacts existent-ils entre le Gouvemement bruxellois et
le Gouvemement flamand, ainsi qu'avec le Gouvemement
wallon, egalement conceme, en vue de la coordination de
1'elaboration des plans regionaux et quel est 1'etat actuel de ces
contacts, en particulier en ce qui conceme la preservation de la
ceinture verte de Bruxelles et la renovation des transports en
commun suburbains ?

Dans 1'affirmative, si pareils contacts existent ou ont existe;
dans quelle mesure fut-il veille a ce que le souci souligne par
1'article 2 de I'ordonnance organique de la planification et de
1'urbanisme, qui stipule que le developpement regional de
Bruxelles doit etre con9u tant au point de vue economique et
social qu'esthetique et doit tendre a ameliorer de
1'environnement de la Region, a pu etre integre dans les discus-
sions relatives a 1'elaboration du plan de structure flamand?

Le Gouvemement bruxellois s'inscrit-il ou non dans la pers-
pective de 1'inclusion socio-economique de Bruxelles dans le
randstad, ou losange flamand, apparemment envisagee par le
groupe de recherche mandate par le Gouvemement flamand?
(Applaudissements sur les banes de la majorite.)

M. le President. — La parole est a M. Moureaux.

M. Serge Moureaux. — Monsieur le President, Chers
Collegues, j' avais prepare un beau discours pour intervenir dans
1'interpellation de Mme Willame, maisje crois queje vais le
laisser au vestiaire. Jem' apercois, en effet, que les debats parle-
mentaires sont un peu vains.

En effet, tout a ete dit dans la presse au sujet de cette interpel-
lation. On a pris connaissance des arguments «pour» et des
arguments « centre » et on connalt deja la reponse du Ministre.
Ce debat n'a done probablement plus aucune utilite, II est
facheux pour la democratic que les debats parlementaires deri-
vent ainsi de plus en plus et perdent leur sens et leur contenu. Si
nous continuons dans cette voie, a quoi servirons-nous encore ?
Je demande done aux collogues, qu'ils soient parlementaires ou
Ministres, d'eviter a 1'avenir de devoiler le contenu des debats
en leur faisant perdre toute signification.

M. Charles Pique, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Monsieur Moureaux...
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.\I. Serge Moureaux. — Si vous repondez, c'est que vous
vous sentez vise, monsieur Ie Ministre-President.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Vous ne pouvez pas empecher un Ministre, interroge
lors d'une conference de presse portant sur un tout autre theme,
de repondre aux questions des joumalistes, en enlevant even-
tuellement de ce fait, toute signification au contenu d'une inter-
pellation.

M. Serge Moureaux. — Je ne suis pas de votre avis. Vous
pouviez repondre aux joumalistes curieux que vous reserviez
vos declarations au Parlement, ce qui est 1'usage.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Je ne partage pas votre facon de voir.

M. Serge Moureaux. — Les parlementaires qui deposent
une interpellation ne doivent pas d'avanceen devoiler Ie contenu
dans la presse. En agissant ainsi, ils vident Ie role du Parlement
de sa substance. Cette pratique est devenue courante, aussi bien
dans les assemblees federates que regionales. Cette derive est a
mon avis catastrophique. Je tenais a Ie dire ici. (Applaudis-
sements sur les banes Ecolo.)

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Monsieur Ie President, vous me ferez 1'economie de la
reponse egalement, alors? (Sourires.)

M. Andre Drouart. — Vous nous transmettrez une copie de
la reponse ?

Mme Magdeleine Willame-Boonen. — En tant
qu' interpellateur principal, je tiens fort a la reponse du Ministre.

M. Serge Moureaux. — Monsieur Ie President, j 'eviterai de
repeter ce qui a deja ete dit. Je me bomerai aux quelques
elements restes en suspens dans les reponses foumiesjusqu'ici.

II est logique que les Regions bruxelloise, flamande et
wallonne tiennent compte de la situation de leurs voisins dans la
definition de leur planification. Dans un pays aussi petit que la
Belgique, il serait malheureux que 1'on ne tienne pas compte des
situations economiques et geographiques, des realites politi-
ques, economiques et sociales des Regions voisines. De ce point
de vue la, ce qu'adit Ie Ministre-President est incontestablement
juste: il n'y a aucune raison que la Region flamande ne
s'interesse pas a ce qui se passe chez son voisin. II est tout aussi
logique que la Region bruxelloise se preoccupe des effets que sa
planification entralnera sur 1' ensemble du territoire, notamment
sur les espaces de la conurbation bruxelloise, dont 1'influence
portejusqu'a des dizaines de kilometres de ses limites geogra-
phiques etriquees.

Comme vous Ie savez. Monsieur Ie Ministre-President, il
n'existe pas, a 1'heure actuelle, une seule commune beige — et
cela m' a fort frappe — dont un habitant au moins ne travaille pas
a Bruxelles! II existe done une veritable osmose entre la situa-
tion economique de Bruxelles et 1'ensemble du pays. Nous
procurons nous, Bruxellois, du travail a une partie considerable
de la population.

On oublie trop souvent que Bruxelles qui connait des proble-
mes d'emploi, sert en grande partie a resoudre ceux des Regions
voisines. C'est vrai qu'il y a 1'axe A-B-C, que nous entretenons
des negociations avec Ie Nord-Pas-de-Calais, ce que je trouve
tres bien. En revanche, dans 1'interpellation de Mme Willame, il
ne s'agit pas de ce probleme, Ie point souleve parelle se situant a
un triple niveau.

D'abord. — et ceci me semble etre Ie sujet principal de
['interpellation — quel est Ie degre de concertation entre les
parties en presence ? Dans quelles limites, dans quelle mesure, la
Region bruxelloise a-t-elle ete consultee, associee et approchee
par les responsables flan-lands ou wallons en vue de la prepara-
tion de leur planification ? Reciproquement, dans quelle mesure
— comme cela nous avait ete promis lors de 1'elaboration de
1'ordonnance sur la planification —, la Region bruxelloise a-t-
elle pris la precaution d'organiser une concertation avec ses
voisins pour preparer cette planification? Tel est Ie vrai
probleme, et il n'est pas seulement pose pour la Region
flamande, il 1'est aussi pour la Region bruxelloise. S'il n'y a pas
eude concertation, j'aurais tendance a dire que c'est dommage
de la part de 1'ensemble des protagonistes. Je Ie reprocherais tout
autant a notre Region qu'aux Regions voisines.

II me semble logique que nous soyons eclaires surce premier
probleme: y a-t-il eu concertation ou, sijusqu'ici rien n'a ete fait
et voyant les consequences que cette absence peut entramer, que
va-t-on faire pour eviter les malentendus ? II est clair qu' a partir
du moment ou un plan flamand inclut Bruxelles dans un grand
ensemble urbain Gand-Anvers-Bruxelles, nous avons des
raisons elementaires de nous en preoccuper.

Deuxieme probleme: je fais une nette difference entre la
conscience des realites voisines, de la realite de la peripherie
bruxelloise qui subit 1'influence de Bruxelles, et Ie fait
d'intervenir dans les affaires d'une autre Region.

Peut-etre me dementirez-vous, mais il ne me semble pas que
Ie PRD pretende regir 1'amenagement du territoire flamand, Si
c'etait Ie cas, et si cela avail ete fait sans concertation, je Ie
regretterais.

Mais reciproquement, il va de soi que si la Region flamande
entend desormais, dans sa planification, defmir la politique a
suivre a Bruxelles, si un plan du Gouvemement flamand prevoit
la politique a suivre pour Bruxelles et en faire peu ou prou —
nous avons deja percu cela dans 1'esprit du Ministre-President de
la Region flamande — la philosophic & suivre par les Ministres
flamands a Bruxelles un probleme se poserait.

II y aurait la^ incontestablement immixtion dans les affaires
de Bruxelles et dans la gestion de son autonomie, notamment en
matiere d'amenagement du territoire.

Monsieur Ie Ministre-President, vous 1'avez tres bien
compris, je ne crois pas que Mme Willame ou d'autres sont
assez naifs pour ne pas etre conscients de la necessite, dans un
pays comme la Belgique, d'avoir une vision un peu plus large
que les limites etriquees du territoire de Bruxelles, ce qui est
vrai, c'est que notre inquietude — et vous devez conceder que
nous avons quelques raisons d'etre inquiets — est nourrie par
1'attitude adoptee frequemment par Ie Gouvemement flamand &
notre egard.

Quand un Gouvemement, dans son action Internationale, sa
publicite, les textes qu'il diffuse a^ travers Ie monde, incorpore
Bruxelles dans la Flandre, celajustifie une certaine susceptibi-
lite. Nous avons done raison de vous poser des questions afin de
determiner dans quelle mesure, vous avez ete consulte, associe,
avant que 1'on ne decide unilateralement d'inscrire Bruxelles
dans une conurbation flamande.

Done, Monsieur Ie Ministre-President, ce qui est exprime ici
est a. la fois une interrogation sur la necessaire concertation avec
les regions voisines et une inquietude face a^ une attitude
«imperialiste», meprisante dont il resulterait que Bruxelles
serait etre ainsi automatiquement traitee comme une partie de la
Flandre, que 1'on ne consulte pas et que 1'on ne veut voir que
dans des circonstances rarissimes, quand on ne peut pas faire
autrement!
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Monsieur Ie Ministre-President. nous lisons la presse et
voyons quel sort on veut reserver a Bruxelles dans certaines
theories diffusees au Nord du pays. Nous avons des raisons
d'etre prudents. Dans Ie cas qui nous preoccupe, il ne s'agit peut-
etre que d'une fausse alerte. Maisje pretends qu'il est opportun
d'interroger vos homologues flamands sur Ie sens reel de cette
operation et de leur rappelerque la politique que 1'on veut mettre
en place dans 1'interet meme des travailleurs des regions voisi-
nes, — meilleur logement, meilleur travail — doit etre precedee
de concertations.

Si 1'idee etait, par exemple, de reserver les habitats dans la
peripherie bruxelloise a des personnes detentrices d'une carte
d'identite flamande, selon certaines propositions faites au
Vlaamse Raad par certains representants du CVP, cela poserait
de reels problemes qui souleveraient de notre part des remarques
devant aboutir normalement a une saisine des Commissions de
concertation adequates. En effet, nous ne pourrions tolerer que
1'on veuille encercler Bruxelles de certaines zones d'habitat
reserveesexlusivement, al'instard'une purification ethnique, a
certaines populations.

Je conclus. Mme Willame a eu raison de developper cette
interpellation, afin de montrer que nous sommes vigilants et que
nous n'allons pas laisser Bruxelles a la merci des caprices des
uns ou des autres.

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Vandenbossche.

De heer Walter Vandenbossche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, allereerst feliciteer ik Collega Willame met haar waakzaam-
heid in deze aangelegenheid. Het doet altijd goed te merken dat
er Franstalige collega's zijn die Vlaamse kranten lezen. Beste
collega, dit strekt u tot eer. Toch is uw interpellatie iets te voor-
barig. Ik heb contact opgenomen met de bevoegde medewerkers
van de Ministers en het gaat hier om een wetenschappelijk
onderzoek, een studie die bepaalde troeven van ons land, de
Vlaamse regio en het Hoofdstedelijk Gewest naar voren wil
schuiven. Deze studie is overigens nog niet afgewerkt en tot nog
toe werd er geen enkel politick besluit uit getrokken, laat staan
dat er over maatregelen werd gepraat. Daarom lijkt dit een voor-
barig debat, maar ik blijferbij dat waakzaamheid in de politick
niet slechts is.

Ik heb naar de vorige uiteenzettingen geluisterd en wil daar-
bij enkele opmerkingen maken. Deze zullen waarschijniijk ook
van toepassing zij n op sprekers die eventueel nog zullen volgen,
want ik verwacht nog een uiteenzetting van het FDF, hoe zou het
ook anders kunnen in deze aangelegenheid. In de uiteenzet-
tingen die ik heb gehoord, vind ik vooral een gebrek aan zeifver-
trouwen terug. Ik neem aan dat wij last hebben van een gevoel
van claustrofobie. Wij zitten nu eenmaal in een bepaalde ruimte,
die grondwettelijk is vastgelegd en waar wij niet uit kunnen. Wij
willen wel over de grenzen, maar deze zijn nu eenmaal definitief
vastgelegd en dat brengt een bepaalde vorm van claustrofobie
teweeg. Ikzelf heb daar geen last van, maar merk dat andere
sprekers dat wel hebben. Collega's, in de plaats van de dingen te
bekijken vanuit een gebrek aan zeifvertrouwen en met een over-
dreven argwaan, laten wij trachten, Vlamingen en Franstaligen
samen, de troeven te zien van Brussel in het grote Europa, waar-
van ook Vlaanderen en Wallonie deel uitmaken.

Allereerst, is er onze eigen, stedelijke identiteit. Ik ben in
mijn familie de derde generatie van Brusselaars en ik ben daar
fier op. Ik voel mij als een visje in het water en ben, zoals u,
mijnheer Maingain, een echte «ket». Wij hebben troeven om
van deze stad iets te maken.

Ten tweede iser de hoofdstedelijke roeping van Brussel. Een
hoofdstad zijn is ook economisch belangrijk. De heer Moureaux
heeft gewezen op de interactie naar Vlaanderen, maar laten wij

niet vergeten dat er ook een interactie is van Vlaanderen, maar
laten wij niet vergeten dat er ook een interactie is van Vlaande-
ren en Wallonie naar Brussel. Dat werkt in twee richtingen.
Laten wij de hoofdstedelijke roeping als troefgebruiken.

Ten derde, is er ook de Internationale roeping. Ik ben net
terug van een reis naar Washington. Ik heb daar gezien wat een
service de Verenigde Staten leveren aan de buitenlanders die op
de luchthaven toekomen, hoe mensen daar worden ontvangen en
weike communicatiemogelijkheden zij hebben. Daar kunnen
wij nog iets van opsteken. Ik wil niet negatiefdoen over Brussel,
maar een aantal polen, vooral op het gebied van communicatie,
kunnen nog sterk worden ontwikkeld.

Laten wij vanuit deze Hoofdstedelijke Raad een strategisch
plan ontwikkelen. Laten wij proberen om samen met de
bevoegde Ministers een plan, een model uit te tekenen om de
uitstraling van Brussel te verhogen. Uiteraard vind ik het dan een
goed idee om dit te doen in concertatie met de andere delen van
het land. Mijnheer Moureaux, wij hebben inderdaad niet in
concertatie gewerkt toen wij ons eigen gewestelijk ontwikke-
lingsplan hebben opgesteld. Wij hebben niet samengewerkt met
Vlaanderen of Wallonie. Wij hebben het zeif gedaan. Ik ben
ervan overtuigd — en ik zeg dit met een knipoogje — dat men in
Vlaanderenietsintelligenter naar het Hoofdstedelijke Gewest en
onze instellingen kijkt en dat men er in een geest van federale
loyauteit wil onderzoeken hoe wij samen aan onze toekomst
kunnen werken.

Dat is de visie van Vlaanderen en dat moet ook de visie van
Brussel zijn. Overigens zou ik graag ook eens iemand horen
uiteenzetten hoe men daaroverin Wallonie denkt, wat men daar
als strategic voorstelt en of men daar, ja dan neen, ervoor open-
staat om samen met Brussel en Vlaanderen een dergelijke grote
strategic te ontwikkelen. Het gaat per slot van rekening om ons
aller welvaart en om ons maatschappelijk welzijn.

Als ik al niet vijfjaar in deze Raad actief zou zijn, mevrouw
Willame, dan zou ik mij nogal ergeren aan het soort reflecties die
u hier vandaag hebt gemaakt. Ik heb ondertussen echter geleerd
de zaken zo positief mogelijk te benaderen en de kansen te
grijpen die zich aanbieden. Als er morgen in Vlaanderen een
groot structuurplan wordt uitgewerkt, dan moeten wij als Brus-
selaars van de Hoofdstedelijke Raad met onze twee handen de
kans grij pen om daarover ook onze zeg te hebben. Ik verbind mij
hiertoe om met mijn partijgenoot, de heer Van den Brande
overleg te plegen om te onderzoeken hoe het Hoofdstedelijk
Gewest en Vlaanderen samen een nieuwe mooie toekomst voor
Brussel kunnen uitbouwen. Misschien kan hetzelfde ook in
Wallonie gebeuren. Laten wij vooral ophouden met overal
demonen te zien. Die bestaan alleen maar in de hoofden en niet
in de werkelijkheid. (Applaus.)

M. Ie President. — La parole est a M. Cornelissen.

M. Jean-Pierre Cornelissen. — Monsieur Ie President,
Messieurs les Ministres, Chers Collegues, je me permets, moi
aussi, de feliciter Mme Willame, mats peut-etre pas tout a fait
pour les memes raisons que 1'orateur precedent.

Madame Willame, je n' ai pas eu 1'occasion de vous entendre
maisje viens de lire votre texte avec beaucoup d'interet. On peut
certainement vous feliciter ainsi que Ie PSC d'avoir adopts a
1'egard des interets francophones et bruxellois, une attitude de
vigilance peut-etre plus soutenue que dans un pass6 recent.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Vous pouvez aussi faire un cartel avec eux'.
(Exclamations.)
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M. Jean-Pierre Cornelissen. — II y a la une idee. Monsieur
Ie Ministre-President. On peut toujours reflechir a toutes les
possibilites.

VI. Olivier Maingain. — Vous voyez Ie role moteur du
FDF! On ne doit meme plus rien dire? M. Moureaux, Mme
Willame parlent pour nous...

M. Jean-Pierre Cornelissen.—Je voudrais revenirau fond
du probleme. Quand on trouve ce gendre d'information dans un
journal aussi serieux que Ie « Financieel Economische Tijd», il
ne faut certainement pas la prendre a la legere en pensant que Ie
journal devait bien remplir ses pages! Des Ie moment ou 1'on
trouve ce genre d'article dans un quotidien aussi serieux, la vigi-
lance — pour reprendre un terme que meme M. Vandenbossche
a utilise — est de rigueur. En effet, il vient de dire qu'il s'agissait
d'une simple etude scientifique et qu'il etait premature de se
preoccuperde ce probleme. PourmapartJ'aideja vubon nom-
bre d'etudes scientifiques utilisees, un tout petit peu plus tard, a
des fins politiques! Je ne vais pas reprendre ici toute la proble-
matique de la securite sociale ou des transferts nord-sud. Mais il
faut bien reconnattfe que bon nombre d'etudes scientifiques
publiees surce sujet ont servi ensuite a des revendications qui ne
sont plus aujourd'hui de simples epouvantails mais risquent de
se retrouverdans chaque negociation de formation d'un Gouver-
nement.

On a annonce qu'une grande megapole etait en formation
dans un triangle Anvers, Gand et Bruxelles. On aurait pu elargir
Ie debat. La Belgique est, en effet, de venue une grande mega-
pole. Vous pouvez difficilement vous deplacer dans ce pays sans
voir de constructions, saufpeut-etre dans les forets ardennaises.

Done, Ie fait de vouloir limiter ce phenomene a une Region
bien determinee trahit des intentions bien reelles. On est loin de
1'axe ABC que Ie Ministre-President voulait privilegier et qui
etait peut-etre plus equilibre que ce que 1'on nous propose
aujourd'hui.

Dans ce plan de structure, les aspects urbanistiques ont etc
largement evoques. II est vrai que ceux-ci sont importants et
qu'il convient de fixer les fonctions de 1'amenagement du terri-
toire. Mais, comme nous 1'avons dit a propos du PRD, il faut
savoir qu'il s'agit d'un plan non pas simplement urbanistique
mais de developpement qui comporte des aspects economiques
importants.

Mettons les pieces du puzzle ensemble. On nous dit que les
grandes lignes de 1' amenagement du territoire vont etre fixees et
qu'une ceinture verte ou 1'on fera un peu de logement social doit
etre preservee. Connaissant les regles en vigueurdans un certain
nombre de communes de la peripherie sans facilites, on sait
d'ailleurs a qui ce logement social sera reserve. II suffit de se
rappeler du genre de commission qui existe dans les communes
comme Overijse, Beersel, Dilbeek et Grimbergen, etc. Si 1'on
ajoute les elements les uns aux autres, cela signifie que Ie deve-
loppement economique se fera necessairement au centre du
triangle. Or, qui dit developpement economique dit aussi deloca-
lisation d'un certain nombre d'entreprises qui se trouvent a
Bruxelles et qui pourraient trouver un terrain d'accueil dans Ie
triangle.

Je vous vois sourire. Monsieur Ie Ministre-President, mais, a
mon avis, Ie danger n'est pas illusoire.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — II faut etre naif pour ne pas Ie savoir!...

M. Jean-Pierre Cornelissen. — Vous me connaissez suffi-
samment. Monsieur Ie Ministre-President, pour savoir queje ne
pourrais penser une chose pareille.

Un danger de delocalisation des entreprises existe bel et bien
et ne peut nous laisser de marbre.

On nous parle d'interdependance entre Bruxelles et sa peri-
pherie. Nous-memes avons souvent evoque Ie sujet mais dans un
autre sens. Ignore-t-on que de nombreuses entreprises ne se trou-
vent dans la peripherie bruxelloise que precisement parce
qu'elles sont dans les environs de Bruxelles ? Nous aussi avons
souvent regrette que Bruxelles soit privee de son hinterland
economique. Une fois de plus, nous en revenons a cette erreur
fondamentale qui a ete commise, lorsque les limites des Regions
ont ete definies en fonction des ukases du nord du pays. II n'etait
pas question d'elargir la Region de Bruxelles au-dela des
19 communes! Cela aurait pourtant resolu un certain nombre de
problemes de cohabitation linguistique et aussi assurd a la
Region bruxelloise une plus grande coherence dans la gestion
d'un certain nombre de matieres. Notre propre PRD ne s'est-il
pas d'ailleurs inspire de donnees concernant 52 communes,
bruxelloises, du Brabant flamand et du Brabant wallon, parce
qu'il y a des phenomenes d'interdependance manifestes. Qu'il
s'agisse de problemes economiques comme la delocalisation
d'entreprises ou de la gestion des transports en commun, dont
M. Harmel est bien conscient, certaines solutions auraient du
etre adoptees.

Aujourd'hui, quand certains veulent regler les problemes
d'interdependance au benefice de la Flandre, me semble-t-il,
nous devons done etre tres vigilants et tres mefiants.

II faut aussi savoir que Ie contexte institutionnel dans lequel
nous nous trouvons favorise ce genre de derive.

Ignore-t-on 1'etablissement d'une serie d'administrations
regionales flamandes —je ne parle pas d'administrations de la
Communaute flamande — sur Ie territoire de la Region bruxel-
loise alors qu'elles n'y detiennent absolument aucune compe-
tence ? Je pense notamment a 1' administration de 1' Economie et
de 1'Emploi installee au n0 1 de la rue du Marquis et a.
1' administration des Affaires interieures qui est situee a^ la meme
adresse, 1'administration de 1'Environnement, 1'administration
du Territoire et du Logement, 1' administration des Routes et des
Communications, 1'administration des Infrastructures portuai-
res et fluviales se trouvent quant a elles dans la Tour du WTC.

La confusion est done tout il fait permise devant cette
presence massive d'administrations de la Region flamande a.
Bruxelles.

Cette situation n'est pas Ie fait du hasard. Comme vous Ie
savez, une resolution a ete deposee par MM. Maingain et Simo-
net concemant precisement 1'abus de droit que constitue Ie fait
de situer la capitale de la Region flamande a Bruxelles. A mon
sens, 1'examen de cette resolution merite la priorite.

Je terminerai en demandant au Ministre-President de se
montrer extremement vigilant et ferme a. 1'egard des consequen-
ces que pourrait engendrer ce qui, aujourd'hui, n'est presente
que comme une simple etude scientifique. Comme
M. Moureaux j'estime que. Ie cas echeant, la procedure de
saisine devra etre envisagee. C'est evidemment 1'arme ultime,
mais si a 1'un ou 1'autre moment, des intentions se precisent, il
faudra y recourir. (Applaudissements sur les banes du FDF-
ERE.)

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Vandenbussche.

De heer Michiel Vandenbussche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, Mijnheer de Minister-Voorzitter, Mijnheer de Minister,
Collega's, ik zai niet, zoals de heer Moureaux, de uiteenzetting
die ik heb voorbereid, weglaten. In ieder geval ben ik wel
benieuwd naar zijn tekst, die hij hier niet heeft naar voren
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gebracht. Dat moet een zeer merkwaardig document zijn, dat ik
graag zou lezen.

Alle gekheid op een stokje, ik zai zeer kort zijn omdat nage-
noeg alles is gezegd. Een opmerking moet mij nochtans van het
hart. De fractievoorzitter van het FDF verklaart dat aan een
debat over de band Vlaanderen-Brussel in de Hoofdstedelijke
Raad voorrang moet worden gegeven en de heer Maingain dient
derhalve, samen met de heer Simonet, een voorstel van resolutie
in. Welnu,Mijnheerde fractievoorzitter van het FDF, uweet dat
er afgesproken is om het debat over voomoemd thema niet te
houden op basis van dat voorstel. Eerst moet er een andere tekst
komen.

M. Ie President. — La parole est a Mme Nagy.

Mme Marie Nagy. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie
Ministre, Chers Collegues, rassurez-vous, apres les nombreuses
interventions qui ont deja eu lieu, la mienne ne sera pas longue.

Je tiens toutefois a rappeler que mon collegue Philippe
Debry a, des Ie printemps 1993, c'est-a-dire des que nous avons
eu connaissance de 1'enquete sur Ie schema de structure ou Ie
plan directeur wallon, interroge Ie Ministre arin de savoir si la
Region bruxelloise avait pris contact aussi bien avec Ie Gouver-
nement de la Region wallonne qu'avec celui de la Region
flamande pour envisager une concertation. En effet, les trois
Regions mettent en place un plan de developpement meme si ce
dernier porte des noms differents en fonction des Regions. A ce
moment, done avant 1'approbation du PRD, Ie Ministre avait
repondu que contact serait pris avec les deux autres Gouveme-
ments. Des lors.je I'interroge ici pour savoir quelle a etc la suite
reservee a la question de mon collegue Philippe Debry.

Ma position est differente de celles des intervenants que
nous avons entendus parce que je fais partie des partis franco-
phones qui n'ont pas refuse la limitation de Bruxelles aux dix-
neuf communes. La realite urbaine de Bruxelles ne me pose
aucun probleme. Ce qui m'inquiete plutot c'est la part des
Bruxellois dans 1'emploi a Bruxelles, sachant que 52 pour cent
des emplois sont occupes par des navetteurs. N'importe quel
urbaniste, sorti de n' importe quelle ecole, dirait tout de suite que
les schemas de developpement des trois Regions doivent etre
coordonnes. Je suis preoccupee aussi bien par les previsions
contenues dans Ie plan flamand que par celles contenues dans Ie
plan wallon, c'est-a-dire par Ie developpement de noyaux
d'habitations et de logements dans Ie Brabant flamand et dans Ie
Brabant wallon. En effet, cette politique contribue a 1'exode des
habitants de Bruxelles et au fait que Ie centre et les quartiers
anciens de la ville continuent a perdre des habitants.

A ce niveau, les interventions de MM. Vandenbossche et
Cornelissen ne me posent done aucun probleme.

Je voudrais attirer votre attention sur Ie probleme des navet-
tes et sur Ie fait qu'il convient de faire admettre par les deux
autres Regions qu'il ne peut pas etre resolu uniquement par un
accroissement du trafic automobile. Cette question devrait
s'inscrire dans Ie schema de developpement tant wallon que
flamand. C'est de cette maniere seulement que 1'on pourra arri-
ver & un environnement de qualite suffisant pour permettre Ie
maintien du caractere residentiel de Bruxelles. En e'"1' ', une des
causes principales de 1'exode des habitants de Bruxelles est Ie
probleme lie a 1'occupation de 1'espace public par les voitures.

Le debat sera consensuel. Je ne pense pas que les interets des
trois Regions soient les memes en termes d'accessibilite de
Bruxelles et de developpement de cette demiere. Le caractere
residentiel de Bruxelles doit etre prioritairement defendu ainsi,
bien entendu, que son caractere de pole economique. Le dialo-
gue doit etre possible. II convient de trouver des solutions qui ne

doivent pas etre imposees de 1'exterieur. Les classiques disent,
en particulier M. Henri Lefebre, que 1'urbanisme reflete, au
travers des rapports sociaux et de 1'amenagement du territoire,
les relations quelque peu difficiles de Bruxelles avec les deux
autres Regions. Mais, cette concertation doit pouvoir se realiser
et se traduire dans les trois schemas de developpement.

J'aimerais obtenir des reponses de la part du Ministre,
d'autant plus — il ne peut le nier — qu'il a ete informe du
probleme puisque, comme je 1'ai precise au debut de mon
intervention, c'est un des elements que nous avons mis sur la
table au moment de la discussion concemant le PRD.
(Applaudissements sur les banes ECOLO.)

M. le President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Monsieur le President, nous avons done passe quel-
ques heures, ce matin, a pratiquer une therapie rassurante tant
pour nos amis neerlandophones et leurs preoccupations concer-
nant les ASBL que pour les francophones et leurs angoisses
concemant 1'elaboration du structuurplan. Ces quelques heures
nous rappellent que la pacification communautaire et les bonnes
relations entre nos Communautes nous tiennent a cceur.

Je voudrais, tout d'abord, poser une question aux conseillers
qui m'ont interpelle. Avez-vous lu le document original ? Faites-
moi la grace de me repondre sincerement.

Mme Magdeleine Willame-Boonen. — Vous parlez de
I'article ou du document de travail?

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Je parle de 1'etude.

Mme Magdeleine Willame-Boonen. — J'ai prdcise
d'emblee que mon interpellation se basait sur un article.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Je voulais vous 1'entendre dire. Cela me permet de
vous rassurer: vos angoisses sont surtout fondees sur le carac-
tere, en effet, assez provocateur de 1' article, mais on ne retrouve,
dans 1'etude dont nous avons fait la lecture, aucun element
susceptible de provoquer une telle inquietude.

Done, il faut preciser d' emblee que nous parlons d'un article
de journal. C'est important.

M. Jean-Pierre Cornelissen. — C'est une mise en condi-
tion de I'opinion.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Bien sur, mais vous admettrez que c'est autre chose
que le contenu de 1'etude scientifique. Nous sommes done tous
d'accord sur ce point.

Je vous rappelle que le Gouvemement flamand —je crois
1'avoir dit a certains d'entre vous — m'a communique, voici
peu, je le concede, le document en question, le Ruimtelijk Struc-
tuurplan Vlaanderen. Ce plan presente la structure spatiale telle
que prevue par la mission des professeurs Albrechts et Ver-
meersch. II doit, en principe, permettre un vaste debat.

J'insiste aussi sur un second element: le document n'a pas
encore ete approuve par le Gouvemement flamand. II est impor-
tant de le rappeler. II doit done franchir une serie d'etapes avant
son adoption provisoire par le Gouvemement flamand et sa mise
en enquete publique. Nous nous trouvons au tout debut d'un
processus. J'insiste beaucoup sur cet element.
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Je constate en effet, a la lecture de ce document, que les char-
ges de mission prennent en consideration, parmi d'autres
reseaux, Ie losange Anvers. Gand, Bruxelles, Louvain. II est, a
leurs yeux. Ie seal reseau urbain qui soit, sur Ie plan internatio-
nal. un concurrent valable par rapport a d'autres reseaux, tels
que ceux de la Randstad ou du Ruhrgebied. Us ont raison.

Les personnes s'occupant d'amenagement du territoire
savent que 1' Europe est en train de s 'organiser selon un reseau de
villes et selon Ie principe d'un certain nombre de grandes conur-
bations. Si 1'on imagine une vue «satellite» de 1'Europe, on
constate de facon evidente que la conurbation s'etendant de la
capitale de 1'Europe a la mer du Nord est assez dense.

M. Serge Moureaux. — Techniquement, c'est faux. La
Region bruxelloise est la seule a s'etre developpee vers Ie Sud
alors que toutes les grandes villes du Nord se developpe vers Ie
Nord, uniquement pour des raisons d'isolation linguistique.
Nous sommes done une exception a la regle naturelle du deve-
loppement des villes.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — C'est autre chose. Je parle des realites!

M. Serge Moureaux. — II n'y a aucune realite naturelle a
une conurbation avec Anvers, conurbation qui a ete contrecarree
par la volonte flamande d'isoler Bruxelles sur Ie plan linguisti-
que. C'est tres important.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — C'est evidemment autre chose. Je ne connais aucune
conurbation qui n' ait pas ete influencee par des donnees institu-
tionnelles. Voyez Ie cas de 1'Italie.

M. Serge Moureaux. — II faut en tenir compte.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Ici, nous ne parlons pas de la meme chose. Monsieur
Moureaux.

Je fais une photographic de la situation. Vous dites que les
causes de ce phenomene sont aussi a rechercher dans des
contraintes institutionnelles — vision sur laquelle je puis
m'accorder — mais il n'empeche que Ie resultat est la.

Pour ma part, je considere que dire qu'il existe une concen-
tration demographique et economique ay ant une certaine homo-
geneite au nord de Bruxelles est un element objectif. On peut Ie
deplorer car, dans 1'equilibre des forces economiques, certains
lui souhaitaient plus d'aspirations economiques vers Ie Sud,
mais les faits sont ainsi etablis. II n'y- a done pas d'erreur intel-
lectuelle dans Ie chef des auteurs de cette etude. Je me limite a
cette constatation.

Venons-en au fond de 1'affaire. A ce stade, je ne considere
pas qu'il y ait de la part de la Region flamande une quelconque
ingerence. En effet, il s'agit d'une etude deposee sur Ie bureau
du Gouvemement flamand.

Je me dis que si nous pouvions nous depouiller de nos
angoisses permanentes — ce qui est difficile face a certains
discours qui nous rappellent qu'il faut etre ti<-;> vigilants — on
pourrait meme se rejouir. Dans un autre Etat qui ne connattrait
pas nos tensions linguistiques, on pourrait se rejouir que la
Region de Bruxelles soit consideree comme un element majeur
du developpement tant du nord que du sud du pays.

Je rappelle quand meme a certains esprits chagrins que, pour
ma part.j'ai dit plusieurs fois que nos amis wallons ont tout inte-
ret a articuler leur developpement sur la Region bruxelloise. Les

esprits les plus eclaires du sud en conviennent, et ils sont
d'ailleurs de plus en plus nombreux.

Mme Marie Nagy. — C'est plutot 1'inverse!

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Non, non, je les connais bien: je les approche hebdo-
madairement.

Mme Marie Nagy. — Vous avez de la chance!

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — C'est une autre question! (sourires.) Le discours qui a
sou vent ete le mien etait fonde sur le developpement interregio-
nal. Ainsi que vous 1'avez rappele, 1'axe ABC a egalement sa
coherence. Je defendrai d'ailleurs toujours cet axe ABC, peut-
etre plus facile a construire avec le Nord qu' avec le SudJe tenais
a le faire remarquer. Nous connaissons, en effet, le contexte.

J' ai indique aussi que le Plan Regional de Developpement de
Bruxelles etait mobilisateur et federateur du developpement du
pays. Je maintiens cette position. Developper la grande metro-
pole, la seule grande metropole beige qui est au centre du pays et
qui a le role institutionnel que nous lui connaissons, c'est partici-
per au developpement de tout le pays.

Mettez-vous a ma place: je ne peux quand meme pas dire a
nos amis du Nord qu'ils n'auraient pas du s'interesser a Bruxel-
les alors que, dans le meme temps, j 'ai indique que le developpe-
ment de Bruxelles doit etre federateur des interets du pays tout
entier. II est important que les gens du Nord comme du Sud
s'intdressent aux interactions avec Bruxelles, Region centrale.
Je plaide dans cette optique vis-a-vis de nos amis du Nord dans
un esprit de concertation et non de soumission a leurs interets.
Tel est evidemment le fond du debat. Je prone la meme attitude
vis-a-vis du sud du pays.

Soyons clairs: si ce groupe d'etude avait tout simplement
ignore Bruxelles dans sa reflexion sur le developpement spatial
de la Flandre, nous aurions ete vexes, considerant qu'il conve-
nait de promouvoir nos interets economiques et nous aurions
considere qu'il s'agissait d'un crime centre 1'intelligence.

Je rappellerai aussi que lors de 1'elaboration du PRD, le
Gouvemement bruxellois a egalement reflechi sur une aire
urbaine qui depasse les dix-neuf communes. En effet, il est
evident que la grande metropole bruxelloise —je vous ferai plai-
sir — n'est pas limitee naturellement aux dix-neuf communes.
Nous savons ce que 1'histoire nous a impose. Certaines conces-
sions que j'ai toujours jugees raisonnables et quejejuge encore
raisonnables a partir du moment ou elles provoquent la loyaute
federale et favorisent 1' harmonie des relations entre les Commu-
nautes, etaient fondees. De meme, il etait fonde a un moment
donne de trouver un compromis. On peut evidemment epiloguer
sur le fait que ce fut une rancon trop cher payee a la pacification
communautaire, que ce fut un mauvais deal...

M. Jean-Pierre Cornelissen. — Quelle pacification
communautaire? II y a de quoi se poser des questions. Lorsque
je vois la maniere dont on remet en cause des accords a peine
conclusJe ne suis pas convaincu. Pour moi cette pacification est
un mythe.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Attention! Se resigner a 1'idee que toute tentative de
pacification communautaire est un mythe dans notre pays amene
a tirer des conclusions rapides et aventurieres.

Mme Marie Nagy. — Cela permet au FDF de vivre.
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M. Olivier Maingain, (s'adressafitau groiipe ECOLOl. —
Maisqui a fait ces accords? C'est vous! Des accords de disloca-
tion du pays...

M. Paul Galand. — Des accords de pacification, vous n'en
avez jamais reussi un seul. (Colloques sur les banes FDF et
ECOLO.)

Mme Magdeleine Willame-Boonen. — Nous sortons du
sujet.

M. Ie President. — Je demande a 1'assemblee d'ecouter la
reponse du Ministre-President.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — La difference entre nous et Ie FDF c'est que generale-
ment, nous reussissons nos accords de pacification, tandis que
generalement il les rate.

M. Jean-Pierre Cornelissen. — C'est vous qui dites que
vous reussissez vos accords. Moi,je me permettrais d'etre un
peu critique!

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — II ne s'agit pas ici d'un debat sur la pacification
communautaire. Monsieur Cornelissen. Ce queje veux relever,
c'est que se resigner aujourd'hui au fait qu'il est impossible
d'assurer la pacification communautaire, devrait vous conduire
a un discours coherent selon lequel il est impossible que les
Communautes vivent encore harmonieusement dans ce pays.
Soyez coherent! Lorsqu'on declare ne plus croire a la pacifica-
tion communautaire, cela signifie que 1'on ne croit plus au pays,
et on 1'assume devant 1'opinion publique.

M. Olivier Maingain. — Cela vaut aussi pour les Flamands.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — En effet, cela vaut pour les Flamands aussi. Je n'aime
pas entendre un Flamand declarer qu' il n' y a pas moyen de reali-
ser la pacification communautaire parce que les Flamands aussi
doivent en tirer les conclusions.

J'en reviens a ma reponse qui n'est pas tellement eloignee de
ce que nous venons de dire. En effet, il est vrai que dans
1'elaboration du PRD, nous avons egalement depasse les limites
institutionnelles de Bruxelles. Nous avons emis un certain
nombre d'opinions sur ce que devrait etre la grande metropole
elargie aux 52 communes. Ni la Region flamande, ni la Region
wallonne ne nous ont taxe d'ingerence et, lorsque nous en avons
parle avec leurs representants, ils ont convenu qu'il etait impen-
sable que nous reflechissions a 1'avenir de Bruxelles sans
evoquer ce que devrait etre 1'hinterland de Bruxelles.

Par ailleurs, dans la reflexion relative au plan regional
d'amenagement du territoire wallon. Ie fameux PRAT, nos amis
du Sud considerent egalement Bruxelles comme un pole majeur
significatifdu developpement du territoire wallon. Tant mieux.
Au Nord comme au Sud on considere que Bruxelles est un pivot
du developpement des deux autres Regions. Le seul probleme
c' est qu' il ne faut pas que notre Region devienne simplement un
element moteur du developpement du Nord et du Sud sans
songer a nos interets. Cela me parait tres clair, maisje dis tant
mieux si 1'on considere que Bruxelles joue un role fondamental
dans le developpement des deux autres Regions et du pays.

Je voudrais ajouter qu'il vaut mieux s'entendre dire cela au
moment ou nous reclamons du federal des aides, au nom preci-
sement du role que nous jouons pour tout le pays, plutot que de
s'entendre dire que nous ne comptons pas dans le developpe-
ment du pays et des deux autres Regions.

Des contacts ont alors ete pris avec les Ministres, charges de
1'urbanisme et de 1'amenagement du territoire de la Region
flamande et de la Region wallonne. Ces contacts ont eu lieu lors
de 1'elaboration du projet du PRD, etje reponds ainsi a Mme
Nagy. J'ajoute que nous avons evidemment convenu d'aller
faire des exposes chez les Ministres wallons et flamands sur nos
intentions.

Les plans de developpement des Regions flamande et
wallonne se trouvaient alors a un stade d'elaboration nettement
moins avance que celui de la Region de Bruxelles. II n'a done
pas etc possible, a ce moment, de depasser une simple informa-
tion. Nous n'etions en effet pas encore au stade d'une veritable
concertation, puisque les plans n'etaient pas assez avances pour
nous permettre de confronter nos objectifs respectifs.

Les contacts ont repris, voici quelques mois, avec les cabi-
nets ad hoc des deux autres Regions, a la suite d'une premiere
prise de position du Gouvemement flamand a propos du projet
de Plan regional de Developpement de Bruxelles. Ces contacts
consistent en un echange d'informations au sujet des plans
respectifs et sur les points qui pourraient poser problemes pour
1'une ou 1' autre Region et qui doivent faire I'objet d'une concer-
tation.

De ces contacts, il ressort un premier accord de principe: les
differents plans de developpement doivent respecter le principe
de la non-repercussion negative de leur politique sur les autres
Regions. Vous me direz que c'est du vent. Pourtant, il importe
dans cette pedagogic de la collaboration, que nous puissions au
moins nous accorder sur ce principe. C'est plus rassurant que
d'entendre dire: on verra bien a quel projet chacun aboutira.

Par ailleurs, un certain nombre de politiques sont actuelle-
ment en discussion avec la Region flamande. En matiere de
logement, les modalites de developpement de la Region
flamande partent du principe de la concentration de 1'habitat
dans les centres urbains, afin de preserver les espaces verts,
entre autres en peripherie.

Les promoteurs de 1'amenagement du territoire des trois
Regions s' accordent sur un point important, & savoir une polarite
forte, en opposition avec le « mitage » du territoire, la dispersion
des petites polarites, la multiplication des reseaux et des mobili-
tes ainsi que le grignotage des espaces ruraux, agricoles etc.
Tous ceux qui ont vecu 1'evolution de 1'amenagement du terri-
toire admettent que c' est une bonne chose, car il est clair que les
polarites fortes sont reductrices de depenses de toutes natures.

La Region flamande souhaite developper le logement social
dans la peripherie bruxelloise, et ce a 1' interieur de p61es urbains
secondaires existants. Cela merite un debat, mais cette option est
sans doute preferable a celle qui consisterait a. vouloir construire
dans la peripherie des lotissements a vocation residentielle en
multipliant les espaces en dehors des sous-polarites autour de
Bruxelles, ayant pour effet une delocalisation encore acceleree
de la classe moyenne et des revenus moyens.

Ce debat doit etre mene et ceux qui sont sensibles aux
problemes sociaux peuvent difficilement contester a. la Region
flamande le droit de construire du logement social.

M. Olivier Maingain. — Ce n'est pas dans ce but-la qu'ils
agissent!

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — J'y arrive. Monsieur Maingain. Dans ce domaine du
logement, les meilleures intentions peuvent coexister avec les
plus perverses. II nous appartient d'etre vigilents et de veiller a
ce que cette politique de lotissement du logement social n'en
cache pas une autre que celle qui a pour vocation d'accorder des
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logcments sociaux dans des zones socialement assez homogenes
aujourd'hui. La negociation doit done se poursuivre.

M. Jean-Pierre Cornelissen. — Certains ne se sontjamais
caches de la vocation que devait remplir Ie logement social pour
repeuplerdes communes d'electeurs bien flamands la ou se trou-
vent beaucoup de francophones.

M. Olivier Maingain. — Leur but n'est pas de nous rendre
service!

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Je n'ai jamais dit qu' ils faisaient cela pour nous rendre
service. J'ai simplement dit que leurs options etaient claires et
que nous devions discuter des modalites.

Comment pouvez-vous m'attribuer une allusion aussi
stupide?

M. Olivier Maingain. — Vous dites pourtant que cela pour-
rait maintenir des habitants a Bruxelles.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Non.-.je n'ai pas dit cela. J'ai dit que Ie probleme est,
Monsieur Maingain, qu'il y a 250 000 logements potentiels
«constructifs» dans Ie Brabant, autour de Bruxelles.

Chercher a eviter Ie «milage» de la peripherie par de
nouveaux lotissements destines a accueillir ceux qui cherchent
un autre environnement que celui de la grande ville, constitue un
tout autre debat que celui des logements sociaux attaches aux
sous-polarites existantes.

M. Olivier Maingain. — Mettons-nous d'accord sur un
elargissement de Bruxelles.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. —Je ne fais que resumerles contentieux possibles avec la
Region flamande.

En matiere d'emploi. Ie document prevoit — comme dans
notre plan d'ailleurs — de concentrer ces emplois sur les grands
noeuds de communications, et plus particulierement de trans-
ports en commun. On peut difficilement reprocher aux
Flamands une logique que nous avons defendue nous-memes.

En matiere de developpement industriel, la Region flamande
pourrait craindre que Ie PRD ne favorise Ie rejet des industries a
faible valeur ajoutee. Elle a deja signifie qu'elle ne tenait pas a
les accueillir. Comme vous Ie constatez, la Region bruxelloise
ne se trouve pas necessairement en situation de demandeur, de
fragilisation vis-a-vis de la Region flamande. Des possibilites
d'echanges et de concertations existent.

La Region flamande souhaite une concertation plus appro-
fondie en matiere d'implantation des entreprises afin
d'organiser une complementarite, et non une concurrence, entre
les deux Regions dans ce domaine. Ceci peut etre positif.

Une concertation est egalement souhaitee en ce qui conceme
les entreprises dont les nuisances sont transfrontalieres.

En matiere d'implantation commerciale, la Region
flamande, comme la Region de Bruxelles, refuse 1'implantation
ulterieure de nouvelles grandes surfaces dans la peripherie.

En matiere de mobilite, outre 1'etude interregionale en cours
sur la faisabilite du RER, la concertation avec la Region
flamande porte sur la relation de Bruxelles avec 1'aeroport de
Zaventem, Ie probleme des deplacements est-ouest au sud de
Bruxelles et la concertation transfrontaliere sur la hierarchic des
voiries.

M. Serge Moureaux. — Comment?...

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Cela n' apparait pas clairement. Mais il n' est pas impos-
sible que cette revendication revienne dans la negociation. II faut
done rester vigilant.

Je me limite ici aux sources de contentieux possibles et aux
convergences potentielles des points de vue.

Par exemple, en ce qui conceme la hierarchic des voies, un
probleme se pose parce que la Region flamande souhaite des
augmentations de gabarits rentiers que nous ne pouvons pas
accepter. En effet, ceci ne pourrait qu'encourager la navette
automobile et sa dispersion dans Ie tissu urbain. Une discussion
s'impose done avec la Region flamande.

J'estime qu'il est preferable d'identifier les sources de
conflits et d'envisager la concertation plutot que de voir se deve-
lopper des plans de chaque cote. II faut eviter de se draper dans
une autonomie mal comprise, en disant que nous sommes auto-
nomes. Car nous Ie sommes sur Ie plan institutionnel mais non
sur Ie plan fonctionnel.

Pour ce qui est de la Region wallonne, la reprise des discus-
sions est prevue dans une dizaine de jours. Cette concertation
porte sur la maitrise de la demande de deplacement, la localisa-
tion des activites—1'emploi, 1'habitat, 1'industrie, les aides aux
entreprises, — Ie rutur RER et son influence sur les politiques
des reseaux regionaux de transport, 1'achevement ou la realisa-
tion d'un certain nombre d'infrastructures routieres qui pour-
raient ameliorer la mobilite entre la Region wallonne et la
Region de Bruxelles, etc.

Toutes ces concertations devraient aboutir a 1'etablissement
de protocoles d' accords ou de cooperation, entre Bruxelles et les
deux autres Regions, en vue d'harmoniser Ie mieux possible nos
developpements respectifs, dans Ie sens de la complementarite
et non de la concurrence. Maisje rappelle que, quelle que soit la
volonte de concertation, il existe aussi Ie risque d'une rivalite
entre les villes. Comme vous Ie savez, a 1'echelle de 1'Europe, la
rivalite des poles urbains est a 1'ordre du jour.

En conclusion, il n'est pas question d'accepter ni ingerence
ni pression sur Ie pouvoir regional qui doit rester Ie seui maltre
du developpement de Bruxelles. Mais vous conviendrez qu'il
faut trouver la voie de la concertation pour eviter rivalites et
competitions steriles.

Bruxelles n'est pas une composante du territoire flamand et
n'est pas subordonnee a ce pouvoir. Je ne sais comment Ie r6pe-
ter pour nous autorassurer! Mais, Ie PRD etant un projet federa-
teur. Ie developpement de Bruxelles ne peut se concevoir sans
une tentative de negociation avec la Region flamande et la
Region wallonne. Ne nous laissons done pas trop influencer par
les litres ou les discours provocateurs. Je crois que la maniere la
plus efficace de repondre aux provocations, qu'elles soient
mediatiques ou de la bouche de certains hommes politiques
flamands peu respectueux de notre autonomie, c'est de repeter
notre statut de Region a part entiere et nos exigences de loyaute
federale. Nous ne pouvons pas, vis-a-vis de la population bruxel-
loise, ignorer que Ie developpement de notre Region passe par
une concertation avec les deux autres Regions surtout en ce qui
conceme notre hinterland. Ne soyons pas aveugles par notre
mefiance mais soyons constructifs tout en maintenant une
grande vigilance a 1'egard de certaines tentatives qui ne manque-
ront pas de se developper et qui seraient de nature a nous mobili-
ser. (Applaudissements sur les banes de la majorite.)

M. Ie President. — La parole est a Mme Willame.

Mme Magdeleine Willame-Boonen. — Monsieur Ie Presi-
dent, contrairement a ce qu'a dit M. Moureaux, 1'interpellation
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quej 'a ieu Ie loisiret Ie bonheurdedevelopperce matin, n'a pas
etc totalement inutile, independamment des informations parues
aujourd'hui dans la presse.

Je remercie particulierement Ie Ministre-President d'avoir
repondu de maniere aussi precise a mes questions.

11 est exact que je me suis basee sur un article de presse,
n'ayant pas 1'avantage comme lui d'avoir Ie texte de 1'etude, ce
qui repond a ma premiere question, a savoir si Ie Gouvemement
flamand avait fait etat aupres de lui des avancements des projets
des plans de structure. Le fait qu'il possede ce texte est bon
signe. Nous, Conseillers regionaux de Bruxelles-Capitale, nous
n'avons eu que le loisir de decouvrir cette etude par des articles
de presse, tendancieux ou non.

Mon interpellation. Monsieur le Ministre-President, avait
pour but d'informer et non de critiquer. En faisant etat de toute
une serie de points relatifs au role de Bruxelles, fondamental
pour les deux Regions, a 1' expose du PRD devant les deux autres
Regions, aux contacts noues et & 1' elaboration de la concertation,
vous avez parfaiternent repondu a ma question et je vous en
remercie. (Applaudissements sur les banes PSC.)

M. le President — L'incident est clos.
Het incident is gesloten.

INTERPELLATION DE M. JACQUES SIMONET A M.
DOMINIQUE HARMEL, MINISTRE DES TRAVAUX
PUBLICS, DES COMMUNICATIONS ET DE LA
RENOVATION DES SITES D'ACTIVITES ECONO.
MIQUES DESAFFECTES, CONCERNANT ^'IM-
PLANTATION D'UN CENTRE DE TRANSIT
ROUTIER DANS LE ZONING DU BEMPT »

Discussion

INTERPELLATIE VAN DE HEER JACQUES SIMONET
TOT DE HEER DOMINIQUE HARMEL, MINISTER
BELAST MET OPENBARE WERKEN, VERKEER EN
DE VERNIEUWING VAN AFGEDANKTE BEDRUFS-
RUIMTEN, BETREFFENDE «DE VESTIGING VAN
EEN TRANSITCENTRUM VOOR HET WEGVER-
VOER IN DE ZONING VAN DE BEMPT »

Bespreking

M. le President. — La parole est a M. Simonet pour deve-
lopper son interpellation.

M. Jacques Simonet. — Monsieur le President, Monsieur
le Ministre, Chers Collegues, je marche sur des oeufs en abordant
le theme de la presente interpellation puisque lors de notre
dernier debat sur le Port de Bruxelles en fevrier 1994, le
Ministre-President avait replique a 1'mterpellante,
Mme Huytebroeck, par un cinglant: «il ne faudrait pas que le
Conseil regional soit le dernier salon ou I' on cause » qui a connu
un certain succes mediatique.

Permettez-moi d'abord. Monsieur le Ministre, de rappeler
1' importance du Port de Bruxelles pour notre Region.

Dans la brochure de presentation du Port, votre predecesseur
M. Thys ecrivait a juste titre: « A travers les implantations de
petites ou moyennes entreprises, le Port de Bruxelles jouera le

role d' un veritable gisement economique susceptible d'offrir de
1'emploi non qualifie aux Bruxellois.»

Et de fait, pas moins de 300 entreprises sont actuellement
implantees dans la zone economique du Port; elles foumissent
5 500 emplois d'ouvriers qualifies et non qualifies et
4 500 emplois a des employes.

II n'est pas indifferent non plus, me semble-t-il, que 63 pour
cent de ces emplois soient occupes par des habitants de la
Region de Bruxelles-Capitale. C'est dire que le Port de Bruxel-
les est un pion majeur dans 1'avenir du secteur industriel de la
Region.

J'en arrive au coeur de mon interpellation. L'annonce du
projet dit Garonor a suscite inquietudes et commentaires en sens
di vers quant a 1' avenir du domai ne portuaire. Ce projet est relati f
a 1'implantation d'un centre de transports sur les terrains du
Bempt (quelque six hectares) a Forest appartenant a la Region.

II souleve toute la question des perspectives qui s'ouvrent
encore au Centre de transport TIR. Les entreprises de la gare
TIR (Transport International Routier) constituent pour le Portde
Bruxelles un pole economique etun centre d'approvisionnement
et de transit unique en Europe. Les batiments du Centre TIR
offrent une superficie de stockage de 160000 m2 (et meme
200 000 m2 si 1'on prend en conapte les surfaces du bailment A
de Tours et Taxis). Les activites des entrep6ts n'ont cesse de se
developper, principalement sans doute en raison de leur situa-
tion centrale dans notre Ville-Region. Le Centre TIR permet, ou,
devrais-je dire, permettait, compte tenu de la recente decision de
la SNCB sur laquelle je reviendrai dans un instant, une liaison
avec le rail et la route et assure, grace a la synergie avec le TRW
(Transport Route Wagon) un trafic combine rail/route plutfit
unique dans un centre urbain.

Ces differentes combinaisons, cette situation strategique,
sont, je le repete, uniques en Europe,

Enfin, Monsieur le Ministre, je souhaite rappeler que le
Centre TIR procure 1 250 emplois et notamment des emplois
peu qualifies, denree extremement rare dans notre region.

Ma question est la suivante, Monsieur le Ministre: quel
avenir entendez-vous reserver au Centre TIR?

Je m'explique. A 1'epoque votre cabinet s'est declare seduit
par le projet de la societe Garonor d'implanter un gigantesque
Centre de transit routier dans le zoning forestois du Bempt.

L'initiative de la societe francaise s'incrirait, selon vous,
dans le cadre de la philosophic du Gouvemement bruxellois en
matiere de mobilite.

1° Premiere interrogation. Monsieur le Ministre: en etes-
vous si sur?

Nombre d'observateurs s'accordent, en effet, a reconnaltre
que le succes du Centre TIR reside dans sa localisation a
1'interieur de la Ville.

Les exemples etrangers —je songe notamment a des villes
comme Paris, Londres ou Milan, o& les centres logistiques sont
situes a 1'exterieur de la Ville, n'ont pas ete des succes en tennes
de fluidite du trafic, de mobilite.

Ce type de centres de transit situes en peripherie genere, au
contraire, un allongement des delais de livraison ainsi qu'une
augmentation du cout economique etenvironnemental des trans-
ports. Cet aspect de la question a-t-il fait 1'objet d'une etude
comparative au sein de votre departement?

Ensuite, le centre TIR, par sa situation strat6gique proche
des centres de consommation, permet un acces aise, puis, une
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(Jistribution fluide a 1'interieurde la ville. II repond ades besoins
reels d'approvisionnement de la Region bruxelloise.

Pour Ie Port de Bruxelles, plus precisement, ce sont les acti-
vites du centre de transit — qui sont beneficiaires —qui permet-
tent au Port de limiter ses pertes et, de facto, de fonctionner.

La creation d'un autre centre de transbordement et
d'echange — Ie centre Garonor — ne vous parait-elle pas de
nature a concurrencer dangereusement Ie centre TIR et
d'hypothequer demain Ie fonctionnement meme du Port de
Bruxelles?

Le President du Conseil d'administration — enfin, 1'actuel
President qui sera «defenestre» lors de 1'installation de la
nouvelle majorite communale a Bruxelles-Ville, parlait meme
de concurrence deloyale.

En effet, le projet Garonor, comme le projet TIR, est un
projet de base avancee de livraison devant servir, sur un plan
logistique, a 1'acheminement des marchandises vers la destina-
tion finale en Region bruxelloise. C'est dire, que sauf la liaison
avec le rail, inexistante au Bempt, 1'activite projetee par la
societe Garonor est similaire aux missions actuellement assu-
mees par le centre TIR.

Qui plus est, la societe Garonor, d'apres ce qu'on peut savoir
du dossier qu'elle a introduit aupres de la Region bruxelloise,
formule des revendications precises.

D'abord, le paiement des terrains — on evoque un prix de
120 millions — par Garonor n'interviendrait qu'au fur et a^
mesure de la commercialisation des surfaces de bati. C'est dire
que le cote allechant de la proposition de la societe francaise est
nettement moins attractifque si le prix etait paye lors de la mise a
disposition des terrains.

Ensuite, selon la societe Garonor, des travaux prealables en
matiere de voiries, de demolition d'un pont, de raccordements
devraient etre executes par la Region.

Une etude a-t-elle ete realisee en ce qui conceme le budget
necessaire a cet effet et les possibilites dont dispose la Region ?
On peut se le demander! Etje vous le demande!

Les permis d'urbanisme, les permis d'exploiter a obtenir
seraient du ressort de la Region et non du promoteur. Est-ce
exact?

Enfin, et c'est 1& une atteinte directe au centre TIR et a^
1'avenir des activites du Port, la Region devrait garantir a Garo-
nor que son projet ne serait pas « concurrence » deloyalement —
on croit rever! — par d'autres operations en centre-ville, publi-
ques et/ou subventionnees », ce qui vise directement le centre
TIR.

(M. Demannez, Vice-President,
remplace M. Poullet aufauteuil presidentiel)

(De heer Demannez, Ondervoorzitter,
vervangt de heer Poullet als Voorzitter)

On le voit, les interrogations liees au projet Garonor sont
multiples.

Pouvez-vous reellement, sans porter atteinte aux capacites
d'avenir du Port, souscrire a cette paradoxale clause de non-
concurrence?

Quel serait, en cas de consentement regional, les perspecti-
ves d'avenir du centre TIR et, a terme, du Port de Bruxelles?

II est clair, me semble-t-il, que le maintien de cette clause de
non-concurrence rendrait impossible — c'est du moins 1'avis du
Conseil d' administration du Port de Bruxelles — la poursuite de
1'existence du centre TIR et empecherait le Port de remplir ses
missions de service public.

Enfin, pourquoi, si telle est 1'intention du Gouvemement
regional, accorder a un projet prive des aides aussi importantes,
sous la forme de travaux publics, notamment ?

M. Dominique Harmel, Ministre de Travaux Public, des
Communications et de la Renovation des Sites d'activites
economiques desaffectes. — C'est vous qui me le demandez,
Monsieur Simonet?

M. Jacques Simonet. — Oui, je vous le demande. Selon
moi, la rigueur en matiere d'utilisation des demiers de la Region
n'a peut-etre pas ete la principale caracteristique de votre depar-
tement, ni sous votre ministere, ni sous celui de votre predeces-
seur.

Je souhaiterais que vous puissiez preciser tres exactement
les engagements auxquels la Region devrait faire face dans le
cadre du projet Garonor.

J'en termine, Monsieur le Ministre, par trois problemes.
Premierement, 1'avenir du centre TIR, dans sa localisation

actuelle, passe incontestablement par une extension dudit
centre. A 1'epoque, vous n'etiez pas encore Ministre, mais deja
le brillant chef de groupe du PSC. Je vous rappelle que, le
11 juillet 1991, 1'Executif regional, c'est-a-dire le Gouveme-
ment actuel, s'est prononce en faveur du developpement du
centre d'entreprosageTIR, developpement d'ailleurs repris dans
le projet de PRD si cher a votre majorite.

Oil en est-on aujourd'hui. Monsieur le Ministre, dans la
gestion de cette problematique de 1'entreprosage etdu transport,
dans cette volonte affimee d'extension du centre TIR? Nous
aimerions connaTtre les intentions du Gouvemement regional a^
cet egard. Dans le meme ordre d'idees, oil en est le dossier de
1'indispensable modernisation du centre TIR qui est actuelle-
ment menace d'obsolescence?

Enfin, ou en sont les negociations avec la SNCB qui
devraient permettre, si elles aboutissent, 1'indispensable exten-
sion du centre, et moyennant quelles possibilites de finance-
ment?

(M. Poullet, President,
reprend place aufauteuil presidentiel)

(De heer Poullet, Voorzitter,
treedt opnieuw als Voorzitter op)

Concemant plus specifiquement nos relations avec la
SNCB, on a deja debattu, lors du dernier Conseil, de la decision
de la SNCB d'abandonner la liaison ferroviaire au centre TIR.
Le Gouvemement regional, lors de sa reunion du 29 septembre,
a considere & juste titre que cette suppression de la liaison ferro-
viaire menacait la viabilite meme du centre. Le Gouvemement a
decide de saisir le Comite de concertation de ce probleme. Je
soutiens entierement 1' ordre dujour motive depose par le groupe
Ecolo a cette occasion. Pouvez-vous nous indiquer oil en est la
procedure au sein du Comite de concertation et surtout s'il y a
des espoirs serieux de voir la SNCB — entreprise publique auto-
nome, ne 1'oublions pas — retirer sa malencontreuse decision,
quitte a^ rationaliser les frequences de la liaison actuelle ?

Je reconnais que des problemes existent dans la frequence de
liaison ferroviaire et qu'il y a certainement matiere a^ rationali-
sation.
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Enfin. Monsieur Ie Ministre, Ie projet d'implantation d'un
centre de transit au Bempt. a Forest, n'a pas laisse indifferent Ie
Port de Bruxelles. Pourriez-vous confirmer 1'information selon
laquelle Ie Port serait pret a prendre en charge Ie Centre
d'entreposage a Forest, si la Region Ie veut et surtout si la
Region met les terrains a sa disposition via une emphyteose a
prix symbolique. idee qui a ete esquissee par Ie Conseil
d' Administration ? Quel est votre point devue a 1'egard decette
proposition du Port? Y a-t-il dejaune philosophie regionale qui
aurait choisi entre une structure existante — Ie Port, qui a fait ses
preuves — et la proposition apparemment allechante d'une
societe privee, en 1'occurrence la societe francaise Garonor?

Je remercie Ie Ministre des precisions qu'il pourra me
donner.

M. Ie President. — La parole est a Mme Foucart.

Mme Sylvie Foucart. — Monsieur Ie President, Monsieur
Ie Ministre, mes Chers Collogues, une fois n'est pas coutume et
c'est une premiere historique, mon groupe partage, pour
1'essentiel, les preoccupations qui ont ete developpees par
M. Simonet. J'ai memeeu 1'impressionqu'onavaitechangenos
copies! Etant donne la virulence avec laquelle Ie service public
est defendu ec avec laquelle vous etes interpelle pour en etre Ie
garant, donnez rapidement des assurances au groupe liberal, ou
en tous cas, a M. Simonet! Nous sommes sur des charbons
ardents!

Je vais essayer de cemer, sur Ie plan politique, les questions
sur lesquelles mon groupe voudrait egalement obtenir des assu-
rances.

Nous sommes tous d'accord pour dire que les fonctions
d'entreposage du Port de Bruxelles sont essentielles dans
1' interet meme de la Region. Le regroupement sur un site unique
d'activites relevant du meme secteur, comme la coordination de
la gestion de ce site, nous paraTt aussi essentiel pour les usagers.
Enfin, la pluramodalite nous apparait comme une necessite
evidente; elle constitue 1'avenirdes ports interieurs, voire meme
la condition sine qua non de leur survie.

Dans son expose exhaustif, M. Simonet a peut-etre oublie de
souligner — et je me permets d' apporter une petite pierre a son
edifice — que Bruxelles est aujourd'hui la deuxieme porte
commerciale du pays, apres Anvers, dans la mesure ou
1'importation des marchandises a haute valeur ajoutee repre-
sente 35 milliards de francs en droits de TVA et de douane
percus par 1'Etat et 1'Europe.

A Bruxelles, outre cet aspect economique, important a
1'heure ou les difficultes budgetaires pointent leur nez, il est
evident que les aspects environnementaux ont deja largement
ete soulignes.

L'obligation a court terme ou meme en urgence faite au Port
de Bruxelles de developper son centre d'entreposage, notam-
ment par la construction de nouveaux entrepots de troisieme
generation, ne fait pas non plus 1'ombre d'une contestation.

Comme M. Simonet 1'a dit, il est evident que la position
centrale de Bruxelles au niveau europeen et celle du Port au
niveau bruxellois constituent les deux facteurs essentiels qui
garantissent a la societe du Port de Bruxelles, un interet particu-
lier.

Cet investissement reprdsenterait quelque 850 millions de
francs. Conscient des realites budgetaires de la Region, le Port
s'attache done activementarechercherdes formules alternatives
ou complementaires de financement, y compris le partenariat,
dans le respect de 1'ordonnance du 3 decembre 1992.

La volonte politique du Gouvernement s'est toujours claire-
ment exprimee sur 1 'ensemble de ces questions etje me plais a le
souligner ici. La philosophic meme de 1'ordonnance du
3 decembre 1992 est de doter Bruxelles d'un service public
performant, a 1'interieur de notre Region, par la creation de la
Societe du Port de Bruxelles.

L'ambiance dans laquelle tant les membres du Conseil
d'administration que les differents membres de notre Assemblee
sont appeies a travaillerest extremement positive et, ce, indiscu-
tablement. Monsieur le Ministre, grace a 1'intervention du
Gouvernement.

L'expose des motifs de 1'ordonnance est tres net en ce qui
conceme les missions devolues exclusivement a la societe et
reprises au cahier des charges, particulierement en son arti-
cle 17, numeros 1" et 2 d'une part, et, d'autre part, quant au
developpement des moyens a mettre en ceuvre pouratteindre ces
objectifs.

En conclusion, c'est dans ce contexte d'une volonte politi-
que claire et nettement affirmee qu'il convient d'examiner le
projet Garonor. Comme M. Simonet 1'a dit, il s'agit, pour une
societe francaise, de creer une base avancee de livraison. II est
done indiscutable que cette fonction est similaire a celle du
centre TIR, si ce n'est que le Bempt ne dispose ni d' une synergie
avec la voie d'eau, ni d'une liaison ferroviaire, ce qui n'est pas
mineur.

A ce stade,je ferai la petite incise d'usage. Lorsque la SNCB
annon^ait recemment la suppression de cette liaison ferroviaire,
1'emoi suscite aupres des entreprises a montre que cet atout
essentiel est 1'un des garants des developpements futurs d'un
centre d'entreposage multifonctionnel. II faut souligner ici que
la SNCB, qui a accepte de surseoir a sa decision et de participer a
la creation et aux travaux d' un groupe afin de degager des pistes
pour de nouveaux trades et d' assurer le maintien de cette deserte
ferroviaire, a ete soutenue par le Gouvernement bruxellois, ce
qui temoigne une fois de plus de la coherence et de 1'importance
politique accordee par le Gouvernement a ce probleme.

Quant au projet Garonor, M. Simonet a egalement precise:
que les conditions de mise a disposition des terrains par la
Region bruxelloise sont contraignantes. Aussi bien en termes de
travaux que de mise a disposition des terrains, les prescriptions
contraignantes et precises sont importantes parce que, selon
moi, elles entrent en contradiction flagrante avec les termes de
1'ordonnance et du projet.

Enfin, ce projet qualifies neanmoins de « projet desveloppe a
risque prive», exige de la Region qu'elle s'engage a ce qu'il ne
soit pas « concurrence deloyalement par d'autres operations en
centre ville, publiques et/ou subventionnees».

Mon groupe pose des lors la question suivante: n'assiste-
t-on pas a une inversion des valeurs ?

En effet, comment ne pas considerer que ce projet Garonor
constitue lui-meme une concurrence deloyale a 1'egard du Port
de Bruxelles, tant par les objectifs qu' il deploie, que par la solli-
citation d'aides publiques qu'il formule en termes de fonds
— terrains, travaux, etc. et de garantiesjuridiques — obtention
des permis et surtout clause de non-concurrence immediatement
applicable au port qui lui preexiste ?

Des lors, comment envisager la compatibilite entre la
Societe regionale du Port de Bruxelles dont 1'existence a ete
voulue par la Region et dont le developpement des missions de
service public a ete reaffirme dans le cahier des charges, et le
projet d'un investisseur francais qui porterait sur un objet simi-
laire, service au public en moins? (Applaudissements sur les
banes socialistes.)
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M. Ie President. — La parole est a Mme Huytebroeck.

Mme Evelyne Huytebroeck. — Monsieur Ie President,
mon intervention rejoindra celles de mes Collegues, Mme
Foucart et M. Simonet. sur plusieurs points. J'ose par ailleurs
esperer que Ie Ministre abondera dans notre sens.

L'article paru dans la presse il y a quelques mois suscite
notre actuelle inquietude. Le Ministre y soulignait un interet plus
que certain a 1'egard du projet Garonor.

Aujourd'hui, une societe francaise propose d'installer ce
gigantesque centre de transit a Forest. ECOLO s'oppose tres
clairement a ce projet et formule cinq objections.

II nous semble tout d'abord que ce projet Garonor ne
combine pas toutes les fonctions. Commeje 1'ai deja expose en
juillet et en octobre, le succes du centre T1R est principalement
du a sa situation centrale dans la ville et au croisement des axes
reliant les principaux acteurs economiques europeens. On
comprend mieux ainsi 1'importance, pour les entreprises, du
regroupement sur un site unique d'activites relevant du meme
secteur.

Cette premiere reflexion nous incite a privilegier le site de
Touret Taxis proche des entreprises et permettant une meilleure
combinaison des activites que ne peut le faire Garonor.

Deuxieme argument: Garonor est un projet decentre, exclu-
sivement routier. La raison essentielle du succes du centre TIR
est aussi sa localisation intra muros, a 1'interieurdu ring, a la fois
proche de celui-ci et du centre ville, ce qui favorise la gestion
optimale des flux de transport.

L'un des avantages majeurs du centre TIR est evidemment
sa liaison directe avec le rail et la voie d'eau. Or, le projet Garo-
nor n'est pas central. II n'esten liaison ni avec le canal ni avec le
chemin de fer. II ne privilegie en rien ce que 1'on appelle le trafic
plurimodal et n'augmentera pas une diminution du trafic routier
en ville.

La position d'ECOLO est tres claire: la conception du projet
Garonor est depassee. Ce projet considere en effet que la route
est 1'avenir en matiere de transport de marchandises. Nous esti-
mons qu'il ne faut pas renforcer cette tendance nuisible a
1'environnement, a la securite et a 1'usage rationnel de 1'energie.

Troisieme argument: une perte de terrains industriels. Les
terrains libres situes actuellement sur le site du Bempt sont
inscrits comme terrains industriels. En realisant le projet de
Garonor, il y aurait perte de ces terrains disponibles pour cette
fonction. La Region bruxelloise ne regorge cependant pas de ce
type de site qui pourrait offrir autant d'emplois secondaires,
sinon plus, que Garonor.

Quatrieme argument: un projet couteux pour la Region.
Dans le cas de la realisation du projet Garonor, qui est un projet
prive, le cout a charge de la Region bruxelloise n'est certes pas a
mesestimer. En effet, Garonor devrait beneficier d'aides publi-
ques importantes puisque d' importants amenagements de terrain
devraient etre realises: construction de voiries, demolition de
pont, arrivee de fluides, etc.

Cinquieme argument: un projet immobilier connexe au
projet Garonor est prevu.

Si Garonor presente un volet centre d'echanges et de transit,
il propose parallelement un important projet immobilier,
qu'ECOLO condamne: un centre de congres, hotel, restau-
rant.,., un genre de Kinepolis au sud en quelque sorte.

On peut se demander, en examinant de pres le projet Garo-
nor, si le projet immobilier ne prevaut pas sur le projet de centre
de transit routier dans la tete des promoteurs. En effet, meme si

elle n'occupe qu'un tiers de la surface par rapport au centre
routier, la structure hotel, centre de congres, bureaux apparait
comme la veritable epine dorsale du projet.

Et la, ECOLO s'y oppose tres clairement: les centres de
congres ne font absolument par defaut dans la Region; celui-ci
serait de plus principalement oriente vers une clientele venant du
Brabant et inaccessible en transport public.

Je conclurai done. Monsieur le Ministre, en vous posant
quelques questions:

Durant ces six demiers mois, avez-vous eu de nouveaux
contacts avec la societe Garonor et, dans 1'affirmative, que s'en
est-il degage? Avez-vous eu communication — Mme Foucart
en a parle plus longuement—de la position de la Societe du Port
et de celle de la communaute portuaire ?

Enfin, lors de votre reponse a mon interpellation sur la
desserte ferroviaire du centre TIR et son eventuelle suppression
par la SNCB, vous sembliez tres resolu a defendre a la fois le
centre TIR, Tours et Taxis et le TRW. Vous alliez done dans le
sens d'une plus grande expansion de ce site. J'ose alors esp6rer
qu' aujourd' hui vous miserez totalement sur ce site central plutot
que sur celui de Garonor et que vous aurez a^ occur de le defendre
face a la SNCB. (Applaudissements sur les banes ECOLO.)

M. le President. — La parole est ^ M. Harmel, Ministre.

M. Dominique Harmel, Ministre des Travaux publics, des
Communications et de la Renovation des Sites d'Activites
economiques desaffectes. — Monsieur le President, Chers
Collegues, M. Simonet a 1'habitude — et nous devons 1'en feli-
citer — de nous interroger, de nous interpeller sur la base
d'articles de presse.

Mais, dans le cas qui nous occupe aujourd'hui, je suis assez
inquiet carje crains qu'il n'ait plus lu lesjoumaux depuis un
certain nombre de semaines. En effet, 1'article dont il parle date
du mois dejuin. II m'interroge longuement sur mes intentions
vis-a-vis de la SNCB en ce qui conceme le centre TIR. II est vrai
queje ne suis qu'un petit Ministre regional. J'ai toutefois parti-
cipe au Comite de concertation mardi avec le Premier Ministre
et nous avons pi-is un certain nombre de decisions.

Enfin, il semble qu'on se soit arrete au mois de juin sur un
article paru dans un grand journal de la capitale et dont le titre
etait« GARONOR, un mammouth a Forest». M. Simonet, qui a
ete si gentil a mon egard et qui est un excellent avocat, est venu
plaider ce dossier aupres de nous, malheureusement en ne lisant
qu'une partie des declarations qu'il avait pu decouvrir dans cet
article.

En effet, une lecture plus approfondie de 1'article s'impose.
Tout d' abord, je tiens a le confirmer, on a bien dit a mon Cabinet
que «le projet pouvait etre seduisant des le moment ou il
s'integrait dans nos perspectives en matiere de mobilite ». Sur la
meme page, sous le titre «le Port de Bruxelles veut etre partie
prenante», on peut lire: «Au cabinet du Ministre regional des
Communications, il n'est pas question de lacher le Port. On ne
va pas tuer la poule aux ceufs d'or, commente un responsable du
cabinet Harmel. Le Port donne de 1'emploi a prfes de
10 000 personnes.0r,c'estle centre TIR qui luipermetdefonc-
tionner.»

Que d' inquietudes! A la limite, comment pouvons-nous, sur
la base d'un tel article, emettre le postulat que le projet GARO-
NOR est gagne ? A mon sens, c'est une erreur d'interpretation.

Vous avez egalement evoque, Monsieur Simonet, la defe-
nestration plus ou moins imminente du President du Conseil
d'Administration. Sa chute pourra etre amortie, dans la mesure
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ou —je me permets de vous Ie rappeler — ce n'est pas la Ville
de Bruxelles ni Ie conseil communal qui nomme, mais bien la
Region. Jusqu'a preuve du contraire, je pourrai encore
m'exprimer a cette tribune — malheureusement, vous nous quit-
terez debut janvier — pendant quelques mois. Vous allez un peu
vite en besogne, me semble-t-il... Les procedures ne sont pas
celles que vous imaginez.

II est done important de dissocierdeux aspects essentiels de
cette problematique: d'une part, la destination souhaitee pour
les terrains en question et, d'autre pan, 1'existence d'un projet
purement prive, sous 1'appellation «GARONOR».

Pour memoire, la Region est proprietaire des terrains « ex-
Travaux publics nationaux» situes au Bempt, a Forest, et d'une
superficie approximative de 7,3 hectares. Des infrastructures
routieres importantes — Ie ring — les parcourent et on peut
considerer que cet endroit est tout a la fois un pole de developpe-
ment economique, un nceud de communication et une porte de la
Region.

Le PRD a confirme 1'affectation economique de cette zone.
Autre element important:

La commune de Forest a, par ailleurs, emis un avis, en date
du 24 fevrier 1994, par lequei elle exprime clairement sa posi-
tion quant a 1'affectation de ces terrains au PRD. Je cite le
College de Forest:«II ne nous apparait pas opportun de reserver
une zone pour I'installation d'une patinoire dans les limites du
PPAS n° 16. En effet, il y a lieu de tenir compte de 1'existence
d'un projet sur 1'ensemble des proprietes regionales que 1'on ne
peut compromettre vu son caractere socio-economique.»

La commune de Forest a done conclu qu'elle avait un double
interet a 1'affectation economique de cette zone: d'une part, la
perspective de rentrees financieres generees par I'installation et
le fonctionnement d'entreprises privees sur son territoire et,
d'autre part, les opportunites d'emplois moins qualifies —j 'y
suis aussi attache que vous. Monsieur Simonet — pour sa popu-
lation et pour les plusjeunes en particulier.

I] faut y ajouter, par ailleurs, le souci de 1'autorite commu-
nale d'eviter, autant que faire se peut, le trafic de transit des
poids lourds dans la commune.

Telle est done la situation sur le plan general. II convient d'y
ajouter un element important: 1'activite de transbordement
routier et la mise a disposition d'entrepots sont des missions
devolues au Port de Bruxelles, comme en a d'ailleurs decide
notre Assemblee. Je m'en refere, pour memoire, a
('interpellation que notre Collegue Mme Huytebroeck
m'adressait, lors de notre seance du 20 octobre 1994, et a ma
reponse, qui etait — peut-etre a-t-elle ete mal resumee dans la
presse — on ne peut plus explicite.

I M . Demannez, Vice-President,
remplace M. Poullet aufauteuil presidentiel)

(De heer Demannez, Ondervoorzitter,
vervangt de heer Poullet als Voorzitter)

Je rappelle a 1'honorable membre ce que je declarais en
reponse a cette interpellation, a savoir queje saisirais le Comite
de concertation suite a la decision unilaterale de la SNCB
d'abandonner la liaison ferroviaire au centre TIR. C'est dire la
preoccupation qui etait et qui reste la notre de maintenir et de
renforcer en priorite le role du Port de Bruxelles dans ce
domaine.

Entre-temps, le Comite de concertation Etat federal-Regions
s'estpenchele 15 novembre dernier sur leproblemeetune triple
decision a ete prise:

1. le maintien des voies ferrees sur le site conceme;
2. ie maintien d'une exploitation modulee;
3. 1'engagement de la SNCB de collaborer a une reflexion

concemant le redeveloppement du pole de transport ferro-
routier sur le site conceme.

J'en viens au projet Garonor. A ceux qui auraient
1' impression que ce projet est deja ficele et adejaet6 longuement
negocie.je voudrais indiquerque certaines propositions ont bien
ete faites par le groupe francaise, propositions qui, jusqu'a
preuve du contraire, sont unilaterales. Nous les analysons avec
beaucoup d'interet.

II ne s'agit pas de negociations a proprement parler mais de
demandes et exigences qui ont ete formulees.

C'est en 1991 deja qu'une societe privee prend les premiers
contacts a Bruxelles en vue d'installer une «base avancee de
livraison». Premiere tentative suivie d'une seconde dans la
Region flamande, a Lot tres exactement, mais sans suite, par
ailleurs.

Le projet refait surface en 1993 en tentant de rencontrer,
dans son argumentation, les preoccupations de mobilite et de
creation d'emplois exprimees par le Gouvemement regional et
par les autorites locales. C'est cette nouvelle argumentation qui
est sans doute a 1' origine des reflexions que 1'honorable membre
aura relevees dans la presse.

Lors d'entretiens informels — j'y insiste — mettant en
presence les promoteurs du projet, la commune de Forest et la
Region, 1'opposition des autorites locales et regionales est signi-
fiee quant au principe d'adjoindre a la premiere esquisse
d'importantes surfaces de bureaux et des hotels.

Pour apaiser les craintes de Mme Huytebroeck, je repete
done qu'il s'agit d'une reunion informelle. Nous y avons expli-
que qu'il s'agissait d'une zone economique. Je precise que ces
discussions se passaient en 1993 et que nous sommes a 1'aube de
1995. Un plan regional de developpement a et6 entre-temps
depose, une enquete publique menee, un avis de la Commission
regionale de Developpement a ete remis et est aujourd'hui a
1'analyse. II me semble que 1'on a parcouru un long chemin
depuis lors. Des decisions allant toujours dans le meme sens ont
ete prises. J'en veux pour preuve 1'affectation au PRD de cette
zone en zone economique, la redefinition du redeploiement
economique de la zone du canal dans ce qu'on appelle «la
banane». J'attire aussi votre attention sur le fait que dans le
cadre du Comite de concertation Region bruxelloise-
Gouvemement federal, nous avons insiste sur 1'importance du
developpement de la zone TIR, car nous estimons que c'est un
des elements essentiels du Port de Bruxelles.

C' est en octobre 1993 que mon prddecesseur demande 1' avis
du Port de Bruxelles conformement a 1' article 15 du Cahier des
Charges. A ce moment-la, la perspective de voir la zone du
Bempt reprise en zone portuaire et de transport au PRD parait
difficile aux autorites du Port de Bruxelles. L'avis circonstancie
du conseil d'administration du Port de Bruxelles est remis au
Ministre de tutelle au debut du mois de mars 1994.

Dans son avis, le Port de Bruxelles rappelle tresjustement le
role essentiel quejoue le centre TIR, tant en matiere d'activites
de transbordement eau/rail/route, pourvoyeuses d'environ
1 250 emplois qu'en tant qu'element indispensable de
1'equilibre financier du Port de Bruxelles et en tennes de recet-
tes.
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II est bien entendu que nous ne prendrons pas Ie risque de
destabilise? un outil economique aussi essentiel, bien au
contraire.

Je tiens d'ailleurs a rappeler que Ie PRD prevent explicite-
ment I'extension du centre TIR et cette extension, prioritaire a
nos yeux, s'inscrira dans Ie Contrat de Gestion.

Une fois de plusJe reaffirme ici clairement Ie role preponde-
rant que doitjouer Ie Portde Bruxelles en matiere d'entreposage
et de transferts modaux pour Ie transport. J'ai pris bonne note de
la conclusion de 1'avis du conseil d'administration qui a decide
de privilegier 1'existence et I'extension du centre TIR. II a ete
rejoint en cela par I'ensemble des acteurs economiques et par Ie
Gouvemement,

En conclusion de mon intervention, je voudrais reaffirmer
ici, quelques points essentiels.

1. Le Gouvemement a saisi Ie Comit6 de Concertation pour
defendre les interets du Port de Bruxelles en regard de la deci-
sion unilaterale de la SNCB. J'ai evoque les trois axes de la deci-
sion prise par ce Conut6.

2. Garonor est un projet purement prive et la Region ne
s'est aucunement engagee vis-a-vis de celui-ci.

3. Le Port de Bruxelles est et reste 1'outil privil^gie de la
R6gion dans le domaine de 1'entreposage et du transbordement
routier.

4. Si le Port de Bruxelles estime devoir envisager une colla-
boration avec le secteur prive pour I'extension de ses activites,
son autonomie de decision en ce domaine est inscrite dans
1'ordonnance et sera confirmee par le Contrat de Gestion.

Je voudrais ajouter un dernier point. En effet. Monsieur
Simonet, en ecoutant votre interpellation, j'ai eu ['impression
que vous aviez le sentiment que nous n'en etions plus au stade

des discussions intbrmelles avec Garonor, mais que nous en
etions plus loin, que nous avions fait des concessions.

M. Jacques Simonet. — Plus exactement, que Garonor
avail introduit un certain nombre de revendications precises
aupres du Gouvemement regional.

M. Dominique Harmel, Ministre des Travaux publics, des
Communications et de la Renovation des Sites d'Activites
economiques desaffectes. — C'est-a-dire que Garonor, voyant
que nous ne sommes pas vraiment enclins a repondre favorable-
ment a sa proposition, et lisant comme vous le resultat de nos
travaux dans d'autres revues, revient effectivement periodique-
ment a la charge, avec des arguments nouveaux, pour nous
convaincre. Vous m'aviez interroge au mois dejuin. Sans doute,
les responsables de Garonor ont-ils lu les dernieres decisions du
Gouvemement intervenues entre le mois de juin et le mois de
novembre. Un certain nombre d'objectifs que nous avons defen-
dus depuis lors demontrent a suffisance 1'importance que nous
attachons et que nous attacherons au d6veloppement du Port de
Bruxelles. Je pense vous avoir ainsi rassure. Soyez convaincu
que nous ne dilapiderons pas de moyens publics pour le priv6.
(Applaudissement sur les banes de la majorite.)

M. le President. — L'incident est clos.

Het incident is gesloten.

Chers Collegues, nous cloturons maintenant nos travaux.
Nous les reprendrons a 14 h 15.

La seance pleniere est levee.

De plenaire vergadering is gesloten.

— La seance pleniere est levee a 13 h.

De plenaire vergadering wordt gesloten om 13 u.
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ANNEXES BIJLAGEN

COUR D'ARBITRAGE

En application de Particle 76 de la loi speciale du 6 janvier
1989 sur la Cour d'arbitrage, la Cour d'arbitrage notifie:

— Ie recours en annulation de 1'article 10, § 2, 3°, deuxieme
alinea, du decret de la Communaute flamande du 4 mai 1994
relatif aux reseaux de radio et teledistribution et a 1'autorisation
requise pour 1'etablissement et 1'exploitation de ces reseaux et
relatif a la promotion de la diffusion et la production des
programmes de television, introduit par la SA Canal+ Televi-
sion de la Communaute francaise (n° 765 du role);

— les recours en annulation de I'article 68 de la loi du
30 mars 1994 portant des dispositions sociales, introduits par
R. Hendriks et M. Hendrickx (n05 767 et 768 du role);

— Ie recours en annulation de ['article 28 de la loi du
30 mars 1994 portant des dispositions sociales, introduits par la
SPRL Laboratoire medical du Sud et autres (nos769, 770, 771,
772, 773 et 774 du role);

— Ie recours en annulation de I'article 16 de 1'arrete royal
du 24 decembre 1993 portant execution de la loi du 6 janvier
1989 de sauvegarde de la competitivite du pays, que confirme
I'article 90 de la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions
sociales, introduit par 1'ASBL Wetswinkel (n° 775 du role);

— la demande de suspension partielle de la loi du 21 avril
1994 modifiant la loi du 11 juillet 1978 organisant les relations
entre les autorites publiques et les syndicats du personnel mili-
taire des forces terrestre, aerienne et navale et du service medi-
cal, introduit par la Centrale generale des Syndicats militaires et
J.-M. Canon (n0 776 du role);

— Ie recours en annulation de I'article 8 de la loi du
22 fevrier 1994 contenant certaines dispositions relatives a la
Sante publique, inserant un article 6bis dans la loi du 8 juillet
1964 relative a 1'aide medicale urgente, introduit par 1'ASBL
Groupe d'intervention et de formation en aide medicale
urgente (n° 777 du role);

— Ie recours en annulation partielle de I'article 4 du decret
de la Region flamande du 20 avril 1994 modifiant Ie decret du
2 juillet 1981 concemant la gestion des dechets, introduit par
1'ASBL Union professionnelle des entreprises d'elimination de
dechets (n° 781 du role).

Pour information.

En application de I'article 77 de la loi speciale du 6 janvier
1989 sur la Cour d'arbitrage, la Cour d'arbitrage notifie:

— la question prejudicielle concemant I'article 320 du
Code civil, posee par Ie Tribunal de premiere instance de Mons
(n° 779 du role);

— la question prejudicielle concemant les articles 25 et 30
de la loi du 28 decembre 1983 sur Ie debit de boissons spiritueu-
ses et sur la taxe de patente et I'article 100 du Code penal, posee
par Ie Tribunal correctionnel siegeant a Audenarde (n° 780 du
role).

Pour information.

ARBITRAGEHOF

In uitvoering van artikel 76 van de bijzondere wet van
6 januari 1989ophetArbitragehof,geefthetArbitragehoikennis
van:

— de beroepen tot vemietiging van artikel 10, § 2, 3°,
tweede lid, van het Vlaams decreet van 4 mei 1994 betreffende
de kabelnetten en de vergunning voor het aanleggen en exploi-
teren ervan en betreffende het bevorderen van de verspreiding
en produktie van televisieprogramma's, ingesteld door de « SA
Canal+ Television de la Communaute francaise» (nr. 765 van
de rol);

— de beroepen tot vemietiging van artikel 68 van de wet
van 30maart 1994 houdende sociale bepalingen, ingesteld door
R. Hendriks en M. Hendrickx (nrs. 767 en 768 van de rol);

— de beroepen tot vemietiging van artikel 28 van de wet
van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, ingesteld door
de BVBA «Laboratoire medical du Sud» en anderen (nrs. 769,
770, 771, 772, 773 en 774 van de rol);

— het beroep tot vemietiging van artikel 16 van het
koninklijk besluit van 24december 1993 ter uitvoering van de
wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van 's lands concurren-
tievermogen, zoals bekrachtigd door artikel 90 van de wet van
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, ingesteld door de
VZW Wetswinkel (nr. 775 van de rol);

— de vordering tot gedeeltelijke schorsing van de wet van
21 april 1994 tot wijziging van de wet van 11 juli 1978 tot rege-
ling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden
van het militair personeel van de land-, de lucht- en de zeemacht
en van de medische dienst, ingesteld door de Algemene
Centrale der Militaire Syndikaten en J.-M. Canon (nr. 776 van
de rol);

— het beroep tot vemietiging van artikel 8 van de wet van
22 februari 1994 houdende sommige bepalingen inzake Volks-
gezondheid, waarbij een artikel 6bis wordt ingevoegd in de wet
van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulp-
verlening, ingesteld door de VZW «Groupe {{'intervention et de
formation en aide medicale urgente» (nr. 777 van de rol);

— het beroep tot gedeeltelijke vemietiging van artikel 4
van het decreet van het Vlaamse Gewest van 20 april 1994 tot
wijziging van het decreet van 2 juli 1981 betreffende het beheer
van afvalstoffen, ingediend door de VZW Beroepsvereniging
van Afvalverwijderaars (nr. 781 van de rol).

Ter informatie.

In uitvoering van artikel 77 van de bijzondere wet van
6 januari 1989ophetArbitragehof,geefthetArbitragehofkennis
van:

— de prejudiciele vraag betreffende artikel 320 van het
Burgerlijk Wetboek, gesteld door de Rechtbank van eerste
aanleg te Bergen (nr. 779 van de rol);

— de prejudiciele vraag aangaande de artikelen 25 en 30
van de wet van 28 december 1983 betreffende het verstrekken
van sterke drank en betreffende het vergunningsrecht en arti-
kel 100 van het Strafwetboek, gesteld door de Correctionele
Rechtbank te Oudenaarde (nr. 780 van de rol).

Ter informatie.

92



Seance pleniere du vendredi 18 novembre 1994
Plenaire vergaderin'g van vrijd'ag, IS.novertiber 1994

En application de Particle 113 de la loi speciale du 6 janvier
1989 sur la Cour d'arbitrage, la Cour d'arbitrage notifie les
arrets suivants:

— arret n° 76/94 rendu Ie 18 octobre 1994, en cause:

• Ie recours en annulation de !a loi du 26 novembre i992
portant approbation du Traite sur 1'Union europeenne, des
17 Protocoles et de 1'Acte final avec 33 Declarations, faits a
Maastricht Ie 7 fevrier 1992, introduit par Ie comte Th. de
Looz-Corswarem et H. Wailliez (n° 620 du role);

In uitvoering van artikel 113 van de bijzondere wet van
6januari 1989 op het Arbitragehof, geeft het Arbitragehof
kennis van de volgende arresten:

—arrest nr. 76/94 uitgesproken op 18oktober 1994, in
zake:

• het beroep tot vemietiging van de wet van 26 november
1992 houdende goedkeuring van het Verdrag over de Europese
Unie, van de 17 Protocollen en van de Slotakte met
33 Verklaringen, opgemaakt te Maastricht op 7 februari 1992,
ingesteld door Graaf Th. de Looz-Corswarem en H. Wailliez
(nr. 620 van de rol);

arret n° 77/94 rendu Ie 18 octobre 1994, en cause: — arrest nr. 77/94 uitgesproken
in zake:

op 18oktober 1994,

• la question prejudicielle concemant 1'article 16 de la loi
du 26juillet 1962 relative a la procedure d'extreme urgence en
matiere d'expropriation pour cause d'utilite publique, posee
par Ie tribunal de premiere instance de Termonde (n° 622 du
role);

— arret n° 78/94 rendu Ie 18 octobre 1994, en cause:

• la question prejudicielle concemant 1'article 5 du decret
de la Communaute francaise du 8juillet 1983 reglementant la
publicite non commerciale a la radio et a la television, posee par
la Cour de cassation (n° 637 du role);

arret n° 79/94 rendu Ie 3 novembre 1994, en cause:

• Ie recours en annulation de divers decrets de la Commu-
naute francaise et de la Region wallonne et de 1'article 50 de la
loi speciale du 16juillet 1993 visant a achever la structure fede-
rale de 1'Etat, introduit par 1'ASBL « Vereinigung wr Eriangung
der Gleichberechtigung des deutschen Sprachgebietes Belgiens
als Region & Gemeinschaft, VEG» et R. Pankert (n° 645 du
role).

Pour information.

• de prejudiciele vraag over artikel 16 van de wet van
26juli 1962 betreffende de rechtspleging bij hoogdringende
omstandigheden inzake onteigening ten algemenen nutte, ge-
steld door de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde
(nr. 622 van de rol);

•arrest nr. 78/94 uitgesproken op 18oktober 1994, in
zake:

• de prejudiciele vraag betreffende artikel 5 van het
decreet van de Franse Gemeenschap van 8juli 1983
« reglementant la publicite non commerciale a la radio et a la tele-
visions (tot reglementering van de niet-commerciele publiciteit
op radio en op televisie), gesteld door het Hof van Cassatie
(nr. 637 van de rol);

• arrest nr. 79/94 uitgesproken op 3 november 1994, in
zake:

• het beroep tot vemietiging van diverse decreten van de
Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest en van artikel 50
van de bijzondere wet van 16juli 1993 tot vervollediging van de
federale staatsstructuur, ingesteld door de VZW «Vereinigung
wr Eriangung der Gleichberechtigung des deutschen Sprachge-
bietes Belgiens als Region & Gemeinschaft, VEG» et R. Pankert
(nr. 645 van de rol).

Ter informatie.

COUR DES COMPTES REKENHOF

— Par lettre du 26 octobre 1994, la Cour des comptes
communique qu'elle n'a aucune observation a formuler quant a
l'arret6 ministeriel du 9 septembre 1994, portant reventilation
de certaines allocations de base du programme 01 de la divi-
sion 24, inscrit au budget general des Depenses ajuste de la
Region de BruxelIes-Capitale pour i'exercice 1994.

— Par lettre du 26 octobre 1994, la Cour des comptes
communique qu'elle n'a aucune observation a formuler quant a
1'arrete ministeriel du 16 septembre 1994, portant reventilation
de certaines allocations de base du programme 02 de la divi-
sion 14, inscrit au budget general des Depenses ajuste de la
Region de BruxelIes-Capitale pour I'exercice 1994.

Pour information.

— Bij brief van 26 oktober 1994, deelt het Rekenhof mede
dat het geen opmerkingen heeft betreffende het ministerieel
besluit van 9 September 1994 houdende herverdeling van
bepaalde basisallocaties van programma 01 van afdeling 24,
opgenomen in de aangepaste algemene uitgavenbegroting van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest voor hetjaar 1994.

— Bij brief van 26 oktober 1994, deelt het Rekenhof mede
dat het geen opmerkingen heeft betreffende het ministerieel
besluit van 16 September 1994 houdende herverdeling van
bepaalde basisallocaties van programma 02 van afdeling 14,
opgenomen in de aangepaste algemene uitgavenbegroting van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest voor hetjaar 1994.

Ter informatie.
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MODIFICATION DE LA COMPOSITION
DES COMMISSIONS

Par lettre du 26 octobre 1994, Ie groupe PSC communique les
modifications suivantes:

WIJZIGING VAN DE SAMENSTELLING
VAN DE COMMISSIES

Bij brief van 26 oktober 1994, deelt de PSC-fractie de
volgende wijzigingen mee:

Commission des Affaires economiques, chargee de la Politi-
que economique, de I'Energie, de la Politique de 1'Emploi et de
la Recherche scientifique:

— la designation de Mme Magdeleine Willame-Boonen
comme membre effective de la Commission des Affaires econo-
miques, chargee de la Politique economique, de I'Energie, de la
Politique de 1'Emploi et de la Recherche scientifique, en
remplacement de M. Edouard Poullet.

Commissie voor de Economische Zaken, belast met het
Economisch beleid, de Energie, het Werkgelegenheidsbeleid en
het Wetenschappelijk Onderzoek:

— de aanwijzing van mevrouw Magdeleine Willame-
Boonen als vast lid van de Commissie voor de Economische
Zaken, belast met het Economisch beleid, de Energie, het
Werkgelegenheidsbeleid en het Wetenschappelijk Onderzoek,
ter vervanging van de heer Edouard Poullet.

94 48.135 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


